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-Proposal for a 
COUNCil., .DECISION 
concerning the signature and conclusion ofan Agreement on the 
Control of Drugs Precilrsors and Chemical Substances 
between_the E.uropean'Community and Bolivia; Co_lombia,  Ecuador, 
·  :Peru and Veneiuda  · 
· (presented by tPe "Commission) 
. , . 
y  . . ' ~  :. 
•  •(  I 
Counci~  Decision 
authoriZing conclusion; on behalf of the Community, of an agreement on drugs · 
_.\. 
. precursors and chemical substances·  . , 
· between. the European Community and Bolivi~ 
·-~ 
<. 
'  .·  . (  . 
;._. 1. EXPLANATORY :MEMORANDUM 
By Decision of25 September 1995 (Doc. 9782/95), the Council authorized the Commission to 
negotiate  on behalf of the  Community  agreements  on the control  of drugs· precursors  and 
chemical substances with the Member States of the OAS, and  as a priority with the member 
countries of  the Cartagena agreement. 
This decision was taken to prevent the diversion of  chemical substances frequently used for the· 
illicit  manufacture  of narcotic :drugs  and  psychotrop~c substances,  which  most  commonly 
occurs in  international· trade between the chemical· exporting countries  and  those  countries 
· concerned with illicit drugs manufacture on their own or a neighbouringterritory. 
The  decision  was  pre~eded by  close  contacts with  the relevant  authorities  of the  member 
countries of  the Cartagena agreement during which the wish to conclude such agreements had 
been repeatedly expressed by these countries.· 
· In.  compliance  with  the  above-mentioned  decision,  the  Commission  has  negotiated  an 
· agreement with Bolivia which was initialled on 13th November 1995 . It is therefore necessary 
to proceed to the signature and the conclusion of  the Agreement.  · 
The Agreement provides for the possibility of modifYing the lists of substances subject to the 
trade  surveillance  mechanisms  referred  to  in  Article ·2  of the  Agreement  and ·which  are 
contained in the Annexes  to the Agreement.  Such modification may  include changes  in  the 
number of  substances as well as the transfer of  substances from one Annex to the other. 
Where such modifications only concern substances ai.ready covered by the relevant Community · 
legislation  on  drugs  precursors  and  chemical  substances,  the  Commission. is  authorized  to 
approve such modifications on behalf of  the Community. The Council wilL designate a Special 
Committee to assist the Commission in this task. 
2. PROPOSAL 
• 
The Council is therefore requested to 
- approve the Agreement between the European Community and Bolivia on Drugs Precursors 
and Chemical Substances on behalf of  the Community; 
:. designate a person empowered to sign the Agreement~ 
- authorize the Commission, in consultation with a special committee appointed by the Council, 
to approve modifications on behalf of  the Community wh~re  the Agreement provides for them 
to be adopted by the Joint Follow-Up Group; however, such authorization will be limited to 
the modification of  the Annexes of  the Agreement insofar as it  ~~ncems  substances already 
covered by the Community legislation on drugs precursors and chemical substances. 
2 ;,  ' 
',  : 
..  .  .  _·  .  ..  ,  Council necision  .  .  .  . .  . 
authorizingconclusion, oil behalf of  ~he Comiminity, of an agreement on drugs 
.··  ---precursor~ and chemical stibstali_ces 
_:  betweel).the European Community and Bolivia • 
- - .  .  . 
.  Trill COUNCIL OF-THE EuROPEAN  UNION; 
-. 
H;aving regard to the treaty estab.lishi.ng the Eur.opean Community, and in particular Art ide 1 n 
thereof, in connection withArtide 228· Paragraph 4~ · · 
Having regard to the proposal frorri  th~ Corntnfssion, 
. Whereas, on 25  September  1995; the CounCil authonzed the Commission to ~egotiate, on . _ 
behalfofthe Community, agreements ori the c~:mtrol_ of  drug~ precursors and chernicar  . _ . 
.substances with the Member States· of  the OAS; and as a priority with the member countries of 
the Cartagenaagreement;. .  -_,  ·  · 
·Whereas·  the Commission, on the basis of  this-authorization; cqmpleted negotiations ;_,ith. 
Bolivia on·Bth November 1995  .·  · ·  -.  ·· 
Whereas it is appropriate. that the  Co~ncil authoiizes the .Commissjon, in  consultati'c:J-;;  with a 
·special . conu:rlittee  appointed  by  the  c;ou'ndl;  to  approve . modifications -on' behiilf of the 
Community where the  Agl'ef!m~nt provides for:· t.hem  to_ be adopted by  iJ:te  Joint Follow~  Up 
Group; however, such authorization will  be-limited to the modification or'  the Annexes of  the:_ 
Agreement insofar ~s it concerns substances.already covered by the Coffimunitylegislation on  · 
' drugs pr~cursors an<;! chemical substances.'- .  .  ' 
, ... 
.  " 
HAS ADOPTED TillS DECISION: · 
·Article 1 
. 1. The agreeme.ntbetWeenthe EuropeanCo'rrimunity andB~Iivia:  0~  the co~tro'l-of  drugs 
precursors arid chemical su])stances is approved onbehalf  o_(the Community.·  -
~·  .  .  '  . .  .  ~  '  .  .  .  ~. 
2·.  The teXt. of  the Agreem~rit is attac~ed  :to this Decision. 
.  - ..  .  .  ' 
:Article 2 
The Preside!'lt of  the Council is hereqy authorized to designate ~heperson empowered ·to  sign~·· . 
the agreement negotiated Y'ith Bolivia on. the. contra! of  drugs precursors and chemical·· 
substances. 
3 
..  -·  ·- ... 
\. Article 3 
1. The Community shall be represented in the Joint Follow-Up Group provided for in Article 9 
ofthe Agreement by the C~mmission, assisted by the representatives of  the Member States. 
2. The Commission is authorized to approve, ori'behalfofthe Community, modifications ofthe 
Annexes to this Agreement adopted by the Joint Follow-Up Group by the procedure laid down 
in Article 10 o~  the Agreement.  ·  ·· 
The Commission is assisted in this task by a special coffil!littee designated by t~e CounciL 
'  3.  The authorization referred to in Paragraph 2 shall be limited to those substances :which are 
already  covered  by  the  relevant  Coffimunity  legislation  on  drugs  precursors  and· chemical 
substances. 
Done at Brussels  For the Council 
4 DRAFT 
AGREEMENT. 
between Bolivia 
and 
the European Commtmity 
.  on precursors ·and chemical subst~nces frequently used in the illicit man~facture of 
·  narcotic drugs or psychotropic .substances· 
THE.  EUROPEA.N COMMUNITY, hereinafter ·referred  to as  the  Community,  on  the  one 
part, and 
BOLIVIA, on the other part, 
· DETERMINEO  to  prevent  and  combat  the· illicit  manufacture  of  narcotic  drugs  and  · 
psychotropic  substances  by  controliing  .the  supply  .of  precursors  and  chemical' 
. substances  ·'frequently used for such purposes; 
ACKNOWLEDGING  Article  1  2  o!  the United Nations Convention  of 1  988 against Illicit 
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic. Substances; 
AGREEING  with the final  Report  of .the  Chemical Action Task  Force  (CATFl.. approved 
by  the  London  G-7  Economic  Summit. on  1:s  July  1991.  which  recommended  the 
strengthening of international cooperation by tne conclusion of bilateral  agreements,  i,n 
. particular between regions and countries involved· in export, import and transif of these 
chemic·al substances; ·  ·  .  ·  ·  .  · 
• 
-·I 
-,). CONVINCED  that  international  trade  constitutes· a  specific  risk  factor  and  that  only 
cooperation arrangements  between the regions  concerned  can  prevent this danger,  in 
particular .by linking export and import controls; 
AFFIRMING  their  common  commitment  to  setting  up  assistance  and  co-operation 
mechanisms between  Bolivia  and  the  Community ·in  order to combat the. diversion  of 
scheduled substances to illicit purposes,  in harmony with the orientations and  actions 
decided at international level; 
RECOGNIZING  that  these  chemical  substances  are  also  mainly  and  widely  used  for 
legitimate  purposes· and  that  international  trade  must  not  be  hindered  by  excessive 
monitoring procedures; · 
HAVE  DECIDED  to  conclude  an  Agreem~nt for  the  control  of  these  precursors  and 
chemical  substances  frequently used  for  the  illicit manufacture  of narcotic drugs and 
psychotropic substances, and, to this end, have designated as their plenipotentiaries: 
THE EUROPEAN  COMMUNITY 
· M .. ; [to be designated] 
Minis.ter for ... 
President-in-Office of the Council of the European Union; 
· M  ... [to be  designated] 
Member of the European Commission;,  .  . 
BOLIVIA,: 
M ... [to be designated]·· 
Minister for 
WHO, having exchanged credentials of their f~ll powers, found In good and due form, 
• 
HAVE AGREED  AS FOLLOWS-: 
lr1. I 
I 
I 
I. 
I . 
_,  ' 
Article·1 
Scope· of the agreement. 
1.  This agreement sets out measures to strengthen  ad~inistrative co-operation 
between  the ·Contracting  Parties  to· prevent ·_the  diversion· of  substQnces. 
frequently  used  in  the illicit- manufacture of narcotic drugs or psychotropic_ 
·substances,  yvithout  prejudice  to  the  due  recognition  ~of  the  legitimate 
interests of  .trade and indusiry. .  '  ' 
.2. ( For this' purpose, the  Co~tracting  Partie~ stlall assist each  other, as  set. out 
!n this Agreement, notably in: 
supervisi-ng  the  trade  between  them  in  scheduled  substances,' with  the ' 
aim of preventing their diversion to illicit purposes, 
- providing mutual administrative as.sistance ensuring that the provisions of 
the relevant s'ubstance trade control legislation are correctly  'applied~ 
3.  Without prejudice to possible-. amendments  which  might be  adopted  within 
'·  ·  ' the competence· of the Joint f911ow-up ·Group, this agreement ,applies to the 
· chemical suqstanc.es-listed in the Annex to the 1988 UN ·Convention against 
.  - •  ,  •  \,.  "  -I 
Illicit Traffic  in  Narcotic Drugs  and. -Psy¢hotropic  Substances  as  amended, 
·.  hereinafter referred to as  "controlled substances". 
J  '  ··IPJ 
.. '  . 
. ~· 
I,,, 
..  .  . . '. 
I. 
·.J-Article 2 
Trade surveillance 
1 .  The Contracting Parties consult and inform each other on their own initiative 
of any  suspicion that  controlled  substances  may  be  diverted  to  the  illiCit 
.manufacture  of  narcotic  drugs  or  psychotropic  substancesJ  in  particular 
when  a  shipment  occurs  in  unusual  quantities·  or  under  unusual 
circumstances. 
2.  With  regard  to  the  controlled  substances  listed  in  Annex  A  of  this 
Agreement,  the  competent  authority  of  the  exporting  Contracting  Party 
. shall, at the same time as  the export authorization is  issued and prior to. the 
departure of the consignment, forward a copy of the export authorization to 
the  competent  authority  of  the  importing  Contracting  Party.  Specific 
information shall  be  provided  where the  operator benefits,  in the exporting 
country,  from  an  open  individual  authorization  covering  multiple  export . 
operations. 
3.  With  regard  to  the  controlled  substances  listed  in  Annex  B  of  this 
Agreement,  the  export  shall  be  authorized.  only  when  the  importing· 
Contracting Party has given its consent.  . 
4.  The  Contracting  Parties  engage  to  provide,  reciprocally  and .  in. good  time, 
due feedback on any information provided or measure requested  under this 
Article. 
5.  When  implementing  the  before-mentioned  trade  control  measures,  ~the  .A-'1 
legitimate interests of trade  shall  be  duly respected.  In  partiCiJiar,  in  cases 
covered  by  Para  3  of this  Article,  the  reply  by  the  importing  Contracting 
Party shall  be  provided  within  15 working  days  after the  reception  of the 
message  from  the  exporting  Contracting  Party.  The .  absence  of  a  reply ~ 
within this delay shall  be  c:teemed  as. granting an  import authorization.  The 
refusal  to  grant an  import authorization. shall  be  notified  in  writing· to  the 
exporting Contracting Party within this delay and must be  motivated. Article 3-
Suspension 'Of shipment 
1.  Without prejudice to any  possible  implementation of technical  enford~mer)t 
measures,  shipments  shall·  be. suspended  if,  in the  opinion  of  erther 
Contracting  Party,  there  are  reasonable. grounds  to' believe  that contrdlled_ 
· su'bstanc_es  may  be  diverted to the  illicit manufacture of riarcoti.c  drugs  or_ 
psychotropic substances, br yvhere,  in the case described in-Article 2(3), the 
. importing Contracting Party requests the suspension.  . 
2.' · Tt:ie  . Contracting  Parties  shall  co  .  .:.operat~  to  supply  each·  other' any 
information relating 'to pres~med diversion. operations. 
Article 4 
Mutual administrative as.sistance 
1.  Th.e  Contracting  Parties  shali  supply  to  each  other,  .either  on· their  own 
initiative--.  or  on  request,  any  information  to  prevent  the  diversion  'of 
'controlled  substances . to  the . illicit . mami_facture  of  narcotic  drJij's  or 
psychotropic substances and investigate. cases of suspected diversion. _They. 
shall adopt appropriate. precautionary mea-sures  where- necessary to preve_nt 
diversion.  ·  .  ' ·  .. ,  ·•.·  ;  .  ;'  .  ·.  \  . ;  ~: 
2.  Any  request  for.  information  or  precautionary  measures  shall  be  complird . 
with as  promptly as· possible.  . .  . . •  . , 
• 
. 3 .. Requests for administrative. assistance shall be  executed in accordance  .  .'wit_h 
the  laws,  .·  regulations  and  other  legal .  instrum·~nts . of' the . requested 
Contracting;Party  .. 
4.  Officials. of  a  Cont;acting· ·Party  may, .w.ith  the  agreement  of ·theof~e: ~ 
Contracting Party,  be ·present at the inquiries carried  out in the te,rritory  of· 
·the latter: 
5.  The  Cont~acting Parties shall  assist each  other to facilitate the provision o'f 
evidentiary instruments. 6.  Administrative assistance provided under this  Article. shall  not prejudice the 
rules governing mutual legal assistance in  criminal matters, nor shall it apply 
to information obtaine-d  under  powers exercised at the request of a judicial 
. authority, unless the authority so agrees.  ·  · 
7.  Information may be  requested  in  respect of chemical  substances which are 
frequently  used  in  the  illicit  manufacture  of  drugs  or_  psychotropic 
substances but which are  not included in the scope of this Agreement. 
Article 5 
Information exchange and confidentiality 
1.  Any  information  communicated  in  whatsoever  form  pursuant  to  this 
agreement shall  be  of a confidential or restricted  nature,  depending on the 
'rules appHcable  in  each  of the  Contracting  Parties.  It shall  be  covered  by 
the obligation of official secrecy and  shall enjoy the protection extended to 
similar information under the  relevant  laws of the Contracting  Party  which 
rec¢ived  it  and  the  corresponding  provisions  applying  to  the· Community 
authorities. 
2.  Data· relating  to  persons
1  may  be  exchanged  only  where  the· rece1vmg 
Contractin:g  Party undertakes to  protect such  data in at least an  equivalent 
way  to  the  one  applicable  to  that  particular  case  in  the . supplying 
Contra.cting Party. 
3. - Information  obtained  shall  be  used  solely  for  the  .  purpqses  of  this 
'  .  .  . 
· Agreement.  Where one of the Contracting Parties requ,ests the use of such 
''information for other purposes,  it shall  ask for t~e prior written consent of 
. the ·authority which furnished the information.  Moreover, it sh.,all  be  subject 
.. to any· restrictions laid down by that authority.  k/J 
4.  Paragraph  3  of this  Article  shall  not impede the  use  of information in  any 
judicial  or  administrative  proceedings  subsequently  instituted for  failure  to  . 
comply  with  substance control  legislation.  The  competent· authority  which (1 
supplied that information shall be  notified of such use forthwith.  - . 
'  . 
'  1 
/ 
Joint  interpretative  statement  "The  Contracting. 
Parties  agree  that  the  expression  "data  relating  to 
persons''  is  to  be  understood  as  relating  to  natural 
persons." Article.6_ 
l' 
I 
... ,  .·  .  .  . 
I  '  \  '  •  •  \'  • 
Exception·s to the obliga~ion to provide assistance 
1.  The Con~racting Parties may refuse to give a~sistance as  provided -for ·in this 
.agreement, ·where to do so would: 
(a)  be  likely to prejudice sovereignty,  .. ' 
' :.  ;,  ~ : 
(b)  ·_be _likely to prejudice public policy,- security or'  other essential interests, 
in particular the· cases referred to in Article 5 (2);  or  ·  '  ·  .  ' -
(c)  violate an industrial, commercial or professional secret  .. 
.  .  '  . 
2.  If one Contracting Party requests assistance which it could  not supply itself-
entirely .or  -partially  Cl,t  a  similar  request,  it  snail  state'  this  situation  in  its 
-request.  The- other Contracting Party shall -then- decide  in  what fqrm'it can  _ 
comply with the  _request.  -- - .  ,_ -<· 
-, 
':  . 
3.  If assistance  is  refused,  the  decision  and  its  explanatory  reasons  shall  be 
notified without delay to the oth~r Contracting Party.  .,-: 
Article 7 
Technicar  and_ scientific·  assistance 
The  Contracting  Partie's  shall  co-operate  in the  identification of new diversion 
rheth.ods·: as -well- as ·_appropriate  count(3rmeasures,·_  includi'ng  -technical  _co- '· 
-operation tO: strengthen administrative ·and  enforcement structures in  this- ·field 
_and  promote co-operation  ~ith trade and  industry.  Such technicaL co-operation 
may concern,  in  particular,  training  and  exchange  programmes for the ·officials  ·1JJ1_  .  "  --
concerned  as  well  as  the equipment  necessary for the  implementation· of th~  f.\ · I 
agreement. 
~·  .. 
··,' 
r 
.  ~  . Article 8 
Implementation measures 
1.  The-Contracting  Parties  shall  endeavour  to  implement  this  agreement  in 
taking  into  account  the necessity  of  a  consistent  approach  of  substance 
·control legislation for the entire inter-American region. 
2.  Each  Contracting  Party  shall  appoint· a  competent  authority  or  competent 
authorities  to . ·CO-ordinate  the·  application  of  this  Agreement.  These 
authorities shall communicate directly with one  anothe~ for the purposes of 
this Agreement. 
3.  The  Contracting  Parties  shall  keep  each  other  informed  of· the  provisions 
which they adopt for the implementation of this Agreement. 
Article 9 
Joint Follow-up Group 
1.  A  Joint  Follow'-up  Group  on  the  control  of  precursors  and  chemical 
substances  is  hereby  established,  hereinafter  referred  to ·as  "the  Joint 
Follow-up Group",  in which each Contracting Party to this  Agreement shall 
be represented. 
2.  The Joint Follow-up Group shall  act by mutual agreement;  It shall  normally 
meet  once  a  year,  date,  place  and  programme  being  fixed  by  mutual 
agreement.  To  the  extent  possible,  these  meetings  shall  .Pe  organized 
simultaneously  ·with  those  of  other  joint  committees  or  joint  groups 
established  between  the  Community  and  other  member  states  of the 
Organization of American States. 
·Extraordinary meetings of the  Joint Follow-up Group  may  be  convened  by n 
agreement of the Contracting Parties.  <JP 
.  3.  The Joint Follow-up Group shall adopt its own rules of procedure. 
I' 
I~ ( 
Article.10 
Role of the Joint Follow-up group 
1.  The  Joint Follow-up. Group  shall  administer this  Agreement  and  ensure its 
·proper implementation. For this purpose: 
it shall  st~dy and. develop the  necessary means to ensure  the correct 
functi9ning of the pr~sent  ~Agreement; 
it  shall  be  regularly  informed  ·by ·the  Contracting  Parties  of  the.ir 
experience _in  applying this Agreement,  . · 
·r 
·in  the cases  provided  for .in  paragraph  2  of this ·Article,  irshall take 
.decisions,· 
. in  the cases  provided  for in  paragraph  3  of this Article,. it shall .make 
recommendations, 
it  shall study and develop the tec_hnical  assistance measures referred to 
•  ;  j  ~  • 
in Article 7 
it  shall  stody  and  develop  other., possible  forms  of  co-operation  in· .  --
· matters relating to precursors and ·chemical substances: 
.  ~  ' '  . 
· 2.  The  Joint  Follow-up  Group· s.hall  adopt· by  mutu91  consent  decisions  to 
amend Annexes A and B. 
Such  decisions  shall'  be . implemented . by  the_  Contracting  Parties  in 
accordance with ·their own legislation. 
If, .in  the  Joint--Follow~up Group,  a·  representative of a Contracting Party has 
accepted  a  decision  subject .  to  the  completion. · of  constitutional 
requirements,  the _decision  shall  eriter.  into. force,  if  no  date  is  contained 
therein,  on  the  first  day of the  second  month  after  such. a  .  comp-letion  is 
notified. 
.  . 
:3.  The Joint Follow-up Group shall recommend to the Contracting Parties: 
.  I 
(a)  am~ndinEmts to this Agreement;  . 
. (b)  any other ~easure required 'tor the _application of this·  Agreement; 
M1 
fl I Article 11 
Other agreements 
1.  Without prejudice to the  relevant  provisions of the Treaty establishing  the 
European Community, the provisions of this Agreement shall substitute the 
provisions  of  bilateral  agreements  which  have  been  concl~ded· between 
individual or several Member States of the Community ~nd Bolivia if they are 
incompatible with the former. These bilateral agreements shall not prejudice 
Community provisions governing the communication between the competent 
administrative authorities within the Community of any information obtained 
in  matters  covered  by  this  agreement.  which ·could  ·be  of  Community 
interest. 
2.  The  Contracting  Parties  will  also  notify  each  other  of  any  measures  in 
. substance control matters taken with other ·countries. 
Article 12 
Entry into force 
1 .  This Agreement shaH  enter into force on the first day of the second  month 
following  the  date  of the  deposit  of  t~e last  instrument  of. ratification  or 
conclusion  or  adoption,  according  to  the  rules  applicable  for  each 
Contracting  p·~rty. 
2.  The instruments referred. to in  Paragraph.  1 of this Article shall be deposited' 
with the Secretariat of the Council of the European. Union,  which shall  act 
as depositary. 
.. 
3.  The Depositary shall notify to the Contracting Parties the date of the deposit )(. 
of. the  instruments  referred  to  in  Paragraph  1  of  this  Article  for. each 
Contracting Party and the date of the entry into force of this Agreement. 
w 
. I 
. I 
I Article 13 
Duration and denouncement, . 
1.  This  Agreen:lE~rit  shall  be  concluded  foi five ·years  and,  unless .  otherw~se 
dispo·sed,  it will  be  tacitly  renewable. for  successive  periodl?  of the  same-
··duration. 
2.  This .Agreement  may  be  amended ,by  mutual  consent  of the  Contracting 
· Parties. 
.  -
3.  Either  Contracting  Party  may  with(jraw ·from .  this  Agreement  provided  it 
g·ives  _12  months·'  prior notice in yvrit.il)g to th;e  other Contracting Party. 
Article. 1'4 
Authentic texts · 
. This  Agree-ment,  which is  drawn up in  duplicate in  the Danish,  Dutch, English, 
Finnish,  French,  ·German,  Greek,  Italian;  Portuguese,  Spanish  and  Swedish 
languages, all texts being equally authen~ic, ·shall be deposited in the archives of 
the  Secretariat  of  the  Council  of  the  j:uropean  Union,  which  shall  deliver  a 
certified copy thereof to each  Contracti~g P~rty  . 
.  \  '  .. 
• 
.~·· 
r.s. ANNEXA: 
Substances subject to the measures of Article 2(2) 
·  Methylethyl ketone 
Toluene 
Potassium permariga~ate · 
Sulphuric acid 
Acetone 
Ethyl ether 
Hydrochloric acid 
Acetic anhydride 
Anthranilic acid 
Phenylacetic acid 
Piperidine 
ANNEX B:  ' 
. Substances subject to the measures of Article 2(3) 
I 
/( 
• I 
i 
Council Decision · 
author~zing conclusi.on, on behalf of the Community, of an agreement on drugs 
precursors and chemical substances 
between the European Community and Colombia 
.  '  . 1. EXPLANATORY :MEMORANDUM 
By Decision of25 September 1995 (Doc. 9782/95), the Council authopzed the Commission to 
negotiate on behalf of the  Community agreements  on the control  of drugs  precursors  and 
chemical substances with the Member States of the OAS, and as a priority with the member 
countries ofthe Cartagena agreement. 
This decision was taken to prevent the diversion of  chemical substances frequently used for the 
illicit  manufacture  of narcotic  drugs  and  psychotropic  substances,  which  most  commonly 
occurs in  international trade between the  chemical  exporting countries  and· those  countries 
concerned with illicit drugs manufacture on their own or a neighbouring territory. 
The decision was preceded by close contacts with the relevant  authorities  of the member 
countries of  the Cartagena agreement during which the wish to conclude such agreements had 
been repeatedly expressed hy these countries.  . 
In  compliance  with  the  above-mentioned  decision,  the  Commission  has 
agreement  with  Colombia  which  was  initialled  on  13th  November  1995 
necessary to  .. proceed to the signature and the conclusion of  the Agreement. 
negotiated  an 
It  is  therefore 
The Agreement provides for the possibility of  modifYing the lists of substances subject to the 
trade'  surveillance  mechanisms  referred  to  in  Article  2  of the  Agreement  and  which  are 
contained in. the Annexes to the Agreement.  Such modification may include changes in  the 
rnimber <;>f subst&nces as well as the transfer of  substances from one Annex to the other. 
W!tere such modifications only concern substances already covered by the relevant Community 
legislation  on  drugs  precursors  and  chemical  substances,  the Commission  is  authorized  to 
approve ·such modifications on behalf of the Coriununity. 
1The Council wiU  designate a Spe<?ial 
Committee to assist the Commission in this task.  ·'.,  ·.  ·  ·  ·  ·  · 
2. PROPOSAL 
• 
The Council is therefore requested to 
- approve the Agreement between the European Community and Colombia on Drugs 
Precursors and Chemical Substances on behalf of  the Community; 
- designate a person empowered to sign the Agreement;  · 
- authorize the Commission, in consultation with a special committee appointed by the Council, 
to approve modifications on behalf of  the Community where the Agreement provides for them 
to be adopted by the Joint Follow-Up Group; however, such authorization will be limited to 
the modification of  the Annexes ofthe Agreement insofar as it concerns substances already 
covered by the Community legislation on drugs precursors and chemical substances. 
/8 Council Decision 
authorizing conclusion, on  behalf of the Community, of an agreement on drugs 
· · precursors and chemical subst~nces  · 
b~tween the European Commtmity and Colombia  .. 
.-
.  . 
THE COUNCil- OF THE EUROPEAN UNION; 
Having. regard to the treaty establishing the E~ropeari Community, and in particular Articl~ i l3 . 
thereof, in connection with Article 228 Paragraph 4,  · ·  ·  .· 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, on 25  September 1995, the Council authorized the Commission to negotiate, on · 
behalf of  the Community, agreements on the c~:mtro(of  drugs precursors and chemical. · 
substances with the Member States ofthe OAS, and as a priority with the member couhtries.of 
the Cartagena agreement;  .  ·  . 
Whereas the Commission, on thebasis of  this authoriza~ion;completed negotiations. with. 
Colombia on 13th November 1995  ·  · 
.  .  < 
Whereas it is  appropriate that the Council authorizes the Commission, in  consultation with a 
special  committee  appointed  by  the  Council,  to  approve  modifications  on  behalf of the 
Commu~ty where the Agreement provides for  thein to be adopted by  the Joint Follow-Up 
Group; howev:er,  such authorization will  be limited to· the modification of the Annexes of the 
Agreement insofar as it  concerns substances already covered by the Community legisi~ticm ·0'! 
drugs precursors and chemical substances.  · 
·HAS ADOPTED THIS DECISION: 
Article 1· 
.1.  The agreement between the European Community and Colombia on the control of  drugs  ·  · 
precursors and chemical  substanc~s is approved onbehalf  of  the Community..  ··  ·· 
2. The text of  the Agreement is attached to this .Decision. 
Article 2 
.  .  .  ' 
The President of  the CounCil is hereby authorized -to designate the person empowered to sign  · 
the agreement negotiated with Colombia on the· control of  drugs precursors and chemical 
substances. 
IJ Article 3 
1. The Community shall be represented in the Joint Follow-Up Group provided for in Article 9 
of  the Agreement by the Commission, assisted by the representatives of  the Member States. 
( 
2. The Commission is authorized to approve, on behalf of  the Community, modifications of  the 
Annexes to this Agreement adopted by the Joint Follow-Up Group by the procedure laid down . 
in Article 10 of  the Agreement. 
The Commission is assisted in this task by a special committee designated by the Council. 
3. The authorization referred to in Paragraph 2 shall be limited to those substances which are 
already  covered  by  the  relevant  Community ·legislation  on  drugs  precursors  and. chemical 
substances. 
Done at Brussels  - For the Council 
• .. '. 
·DRAFT· 
AGREEMENT. 
between Columbia 
and 
the European Community 
on precursors imd chemical substances frequently used in the illicit manufacture of 
. '  ·  ·  . ·  narcotic drugs or psychotropic s~bstances  _  ·  .  -
.  .  '  ":  . 
·THE  EUROPEAN  COMMUNITY, hereinafter referred  to as  the  Community,  on  the  one 
part, and 
COLUMBIA, on the other part, 
r  . 
DETERMINED  to  prevent  and· combat  the  illicit manufacture  of  narcotic  drugs  and 
psychotropic  substances  by  controlling  the  supply  of  precursors  and  chemical 
substances  ·frequently used for  .such purposes; 
·,  : 
.  'ACKNOWLEDGING  Article  12. of the United  Natio~s Convention  of  1988 against  Illicit 
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substanc~s; 
'AGREEING  with the final  Report of the Chemical Action Task Force  (CATF),  approved 
by  the  [on9on  G-7  Economic  Sumrpit  on. 1 5  July  1991 ,  which  recomme.nded  the 
strengthening of international cooperation by the :conclusion of bilateral agreements, iri  . 
particular between regions and countries involved in export, import and transit of these 
chemical substances;.  .  .  ~ 
• CONVINCED  that  international  trade  constitutes  a  specific  risk  factor  and  that  only 
cooperation arrangements between-the  regions  concerned  can  prevent this  danger,  in 
particular .bY linking export and import controls; 
AFFIRMING  their  common  commitment  to  setting  up  assistance  and  co-operation. 
mechanisms between Columbia and the Community in order to combat the diversion of 
scheduled substances to illicit purposes,  in  harmony with the orientations and actions 
decided at international level; 
RECOGNIZING  that  these  chemical  substances  are  also  mainly  and  widely  used  for 
legitimate  purposes and  that  international  trade  must  not  be  hindered  by  excessive 
monitoring procedures; 
HAVE  DECIDED  to  conclude  an  Agreement  for  the  control  of these  precursors  and 
chemical  substances  frequently used  for  the  illicit  manufactur~ of  narcotic  drugs  and 
psychotropic substances, and, to this end, have designated as their plenipotentiaries: 
THE EUROPEAN COMMUNITY 
M ... [to be designated] 
Minister for ... 
President-in-Office of the Council of the European Union; 
I 
· M ... [to be  designated] 
· Member of the European Commission; 
COLUMBIA, : ... 
M ... [to be  designated] 
Minister for 
WHO, having exchanged credentials of their full powers, found in good and due. form,  ~~ l 
• 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
·, Article 1 
·.  Scope of th~ agreeme·nt 
1.  This agreement sets out measures to strengthen administrative co-operation 
between  the  Contracting  Parties  to  prevent  the  diversion  of· substances 
frequently  used  in  the illicit manufactUre of narcotic drugs ·or  psychotropic  '· 
substances,.· without  prejudice  to  the  due  recognition  of ·the ·legitimate 
interests of trade and industry. 
.  .  . 
2.  For this purpose,  the Contracting Parties  shall  assist each  other, as  se.t  out' 
·in this· Agreement, notably in:  · 
.  ~;:  ~. 
- supervising  the.  trade.  between them :in.  schedul.ed  substances,  \1\iitr  th'e · 
·.aim of preventing their diversion to illicit purposes, 
providing ·mutual administrative assistance ensuring that the provisions of 
the ·relevant substance trade control legislation are correctly applied. 
3.  Without prejudice to  pos.sible  amendments· which might be  adopted  within 
the competence of :the  Joint Follow-up Group, this agreement applies to the 
chemical substances listed in the Annex to the 1988 UN  Convention. against 
. · . Illicit Traffic  in  Narcotic  Drugs' and  Psychotropic  Substanc~s as·  amended, 
hereinafter referred to as "controlled substances". 
·cJ'· 
·..:· 
• 
.··l!D. 
-. Article 2 
Trade surveillance 
1.  The Contracting Parties consult and inform each other o'n  their own initiative 
of any  suspicion that controlled  substances  may  be  diverted  to  the  illicit 
,manufacture- of  narcotic  drugs  or  psychotropic  substances,  in  particular 
when  . a  shipment  occurs  ·in  unusual  quantities  or  under  unusual 
circumstances. 
2.  With  regard  to  the  controlled  substances  listed  in  Annex  A  of  this 
A,greernent,  the  competent  authority  of  the  exporting  Contracting  Party 
sha_ll,  at the same time as  the export authorization is  issued and prior. to the 
departure of the consignment, forward a copy of the export authorization to 
the  competent  authority  of  the  importing  Contracting  Party.  Specific 
information shall  be  provided  where' the operator benefits,  in  the exporting 
country,  from  an  open  individual  authorization  covering  multiple  export 
operations. 
3.  With_.  regard  to  the  controlled  substances  listed  in  Annex  B  of  this · 
Agreement,  the . export  shall  be  authorized  only  when  the  importing 
Cqntracting Party has given its consent. 
'. 
4.  The  Contracting  Parties  engage  to  provide,  reciprocally  and  in  good  time, 
due feedback on any information provided or measure requested  under thisvJ' 
Article.  .  i 
'  .  . 
>  ' 
5;.  When  implementing  ,the  before-mentioned  trade  control  measures,  the 
legitimate  interests of 
1trade  shall  be  duly respected.  In  particular,  in  cases  .  . 
·covered  by  Para  3  of this  Article,  the· reply .by  the  importing  Contracting 
Party  shall  be  provided  within  15 working  da_ys  after the  reception  ot the  1t1 
message  from  the  exporting  Contracting  Party.  The  .absence  of  a  reply  (/) 
within this delay  ~hall be  deemed  as  granting an  import authorization.  The  · 
refusal  to  grant an  import  authori~ation shall  be  notified  in  writing  to the 
exportir:~g Contracting Party within this delay and must be  motivated. .,. 
' Article ·3  '· 
Suspension of shipment 
1.  Without prejudice to. any possible  implementation of technical  enforcement' -
measures,  shipments  shall  be' suspended  if,·  in . the . opinion. of' either . 
Contracting· Party, .  there  are  reason·able ·grounds to  believe  that controlled . 
substances  may be  diverted  to the  illicit manufacture of narcotic drugs or. 
psychotropic substances, or where, in the case described in Article 2(3)/the  ·· 
.  .  .  t·  . 
·  importing .Contracting Party requests-the suspension. 
,'\'. 
.  ) 
2.  The  Contracting·  Parties  shall  co-operate  to.  supply  each  othe'r · any·· 
information relating to presumed, diversion operations..  · i 
Article 4 
. .'  ,J., 
Mutual ad.ministrative assistance 
1. · The·. Contracting  Parties  shall  supply  to  each  other,  either  on  their  own·· 
initiative  or  .on  request,  any  information  to.  prevent  the  diversion · of-
controlled  substances : to  the  il,licit  manufacture  of  narcotic  drugs . or 
psychotropic substances and .investigate_ cases of suspected diversiop. They 
shall adopt appropriat~ precautionary measures where necessary ·to  prevent 
diversion.·  ·  ·  ·  :•  :·, 
..... 
·· ·  ·  2.  ~·Any. request  for  information  or  precautior;lary  measures ·shall  be  .co.' m·
1
·P···.Ii.~-d_.- ....  ,.,··  ·  ·  ~l" 
with as promptly as possi_ble.  ~,  • 
3.  Requests for administrative as.sistance shall be executed in  ac~ordance wit-h 
the  laws,  regulations  and  other/  legal  instruments  of  the  reque·sfed 
Contracting Party.  . •.  . . ~ 
4.  Officials  of  a  Contracting  Party  may,  with  the  agreement  of  the, other 
Contracting Party,  be  present at the inquiries carried  out in  the territory of 
the latter.· 
5.  The Contracting Parties shall  assist each other to facilitate the ·provision of 
evidentiary in~truments.  '  · 
25 6.  Administrative assistance provided under this Article shall  not prejudice the 
rules govetning mutual legal assistance in criminal matters, nor shall it apply 
to information obtained under powers exercised at the  request of a judicial 
authority, unless the authority so agrees. 
7.  Information may be requested  in  respect of chemical  substances which are. 
frequently  used  in  the  illicit  manufacture  of  drugs  or  ..  psychotropic. 
substances but which are not included in the scope of this Agreer,nent. 
Article 5 
Information exchange and confidentiality 
1.  Any  information  communicated  in  whatsoever  form  pursuant  to  this 
agreement shall  be  of a confidential  or restricted  nature,  depending on the 
rules  applicable  in  each  of the Contracting  Parties.  It shall  be  covered  by 
the obligation of official secrecy and shall enjoy the protection extended to 
similar information  under the relevant laws of the  Contracting  Party  which 
received  it  and  the  corresponding  provisions  aJ?plying  to  the  Community 
authorities. 
2.  Data  relating  to  persons
1  may  be  exchanged  only  where  the  rece1vmg 
Contracting Party unde.rtakes to protect.  such data in  at least an  equivalent 
way  to  the  one  applicable  to  that  particular  case  in  the  supplying 
Contracting Party. 
3.  Information  o~t~ined  shall  be  used  solely . for  the  purposes  of  th;s ·~·  . 
Agreement.  Where one of the Contracting Parties requests the use of such 
information for other purposes,  it shall  ask for the prior written consent of 
the authority '-Yhich  furnished the information.  Moreover, it shpll be  subject 
to any restrictions laid down by that authority. 
4..  Parag~aph 3  of this  Article  shcdl  not impede the  use.  of information  in  any rp 
judicial  or  administr~tive proceedin9s  subsequently  instituted  for  failure  to 
comply  with  substance  control  legislation.  The  competent  authority  which 
supplied that information shall be ootified of such use forthwith. 
Joint  interpretative  statement  "The  Contracting 
Parties· agree  that  the  expression  "data  relating  to 
persons"  is  to  be  understood  as  relating  to  natural 
persons." 
2-6 Article 6 
Exceptions to the obligation to provide assistance 
.1.  The Contracting Parties may re.fuse to give assistance as  provided for in this . 
agreement, where to do so would:  ·  ·  . 
(a)  be likely to prejudice sovereignty; 
·· ..  '  .  ;/.' 
(b)  be likely to prejudice public policy, security or other essential interests; 
in particular the cases referred to in  Article 5(2), or 
(c) violate an industrial, commercial or professional secret. 
.  ·' 
2 .. If one Contracting Party requests assistance· which it could not supply itself 
entirely  or  partially  at a  similar  request,  it shall  state  this · situation  in  its·  · 
request.  The. pther Contracting  Party shall  then decide  in  what form it can 
comply with the request. 
3..  If assistance  is  refused, the decision  and  its explanatory  reasons  shall  be· 
. notified without delay to the other Contracting Party .. · 
·Article 7. 
Technical and scientific assistance  ..  ·~ 
. The  Contracting Parties  shall co-operate  in the identification of. new diversion 
methods  as  well  .as · appropriate  countermeasures,  .  including  technical  co> 
operation to strengthen administrative and  e·nforcement· structures  in  this 'field 
· and  promote co-operation with trade and  industry, Such technicaL co-operation 
. may concern, .in  particular,  training and  exchan,ge  programmes. for the  officials. 
·concerned  as  well  as  the  equipment  necessary  for the  implementation· of the 
. agreement. 
··~ Article 8 
Implementation measures 
1.  The  Contracting  Parties  shall ·endeavour  to  implement  this  agreement  in 
taking  into  account  the  necessity  of  a  consistent  approach  of substance 
control legislation for the en.tire inter-American region. 
2.  Each  Contracting  Party  shall  appoint  a  competent  authority  or  competent 
authorities  to  co-ordinate  the  application  of  this  Agreement.  These 
authoriti"es shall communicate directly with one another for the purposes of 
this Agreement. 
3.  The  Contracting  Parties  shall  keep  each  other  informed  of the  provisions 
which they adopt for the implementation of this Agreement. 
Article 9 
Joint Follow-up Group 
.1.  A  Joint  Follow-up  Group  on  the  control  of  precursors  and  chemical 
substances  is  hereby  .established,  hereinafter  referred  to  as  "the  Joint 
Follow-up Group",  in  which each Contracting Party to this Agreement shall 
be represented. 
2.  The Joint Follow-up Group shall act py mutual agreement. It shall  normally 
meet  once  a  year,  date,  place  and  programme  being  fixed  by  mutual 
agreement.  To  the  extent  possible,  these  meetings  shall  pe  organized 
simultaneously  with  those  pf  other  joint  committees  or  joint  groups 
established  between  the·  Community  and . other  member  states  of  the 
Organization of American States. 
Extraordinary meetings of the Joint Follow-up Group may  be  convened_ by 
agreement of the Contracting Parties. 
3.  The Joint Follow-up Group shall adopt its own rules of procedure. · Article. 1  0 
Role of the Joint Follow-up group . 
1.  Tre ·Joint Follow-up  Group  shall  administer this  Agreement  and .·ensure  its. 
proper implementation. For this purpose: 
it shall  study and  develop the necessary means  to ensure the  correct: 
functioning of the present Agreement; . 
it  shall . be  regularly  informed  by  the  Contracting  Parties  of  their  -
.·  experience in applying this Agreement, 
in  the  cases  provided  for  in  paragraph  2  of this  Article,  it shall  take . 
decisions, 
in· the cases  provided for in  paragra·ph  3  ofthis Article,  it shall  make 
.  recommendations, 
it shall study and develop the technical assistance measures referred to 
· in Article 7  ·.  ·  ·  · ·  ·  · 
- it sha·ll 'study  and  develop  other. possible  forms  of  co-operation  ih 
'matters relating to precursors'  and chemical substances.  .  ... 
2.  ·The  Joint  Follow  ... up  Group  shall  adopt  by  mutual  consent  deCisions 
amend Annexes A and B  . 
. Such  decisions  shall  be  implemented  by  the  Contracting  Parties  in 
accordance with their own legislation. 
If, in the Joint Follow-up Group, a  representative. of a Contracting Party ·has 
accepted  a  decision  subject  to  the  completion  of  ·C()nstitut'ional 
requirements,  the  decision  shall  'enter  into  force~  if. no  date  is  contained 
therein,  on  the  first day of th~ second  month  after  such  a  completion  is 
notified.  · ~ 
3.  The Joint.Follow~up Group shall. recommend to the Contracting Parties:  ( 
(a)  amendments to this Agreement; 
(b).  any other measure required for the application of this  Agreement. 
•  •  t  t  ._ Article 11 
Other agreements 
1.  Without prejudice to the·  relevant  provisions of the Treaty  establishing  the 
European Community, the provisions of this Agreement shallsubstitute the 
provisions  of  bilateral  agreements  which  have · been  concl~ded  between 
individual or several Member States of the Community and  Columbia if they 
are  incompatible  with  the  former.  These  bilateral  agreements  shall  not 
prejudi~e Community provisions governing the communication  between the 
competent  administrative  .  authorities  within  the  Community  of  any 
information obtained  in  matters covered  by this agreement which could· be 
of Community interest. 
2.  The  Contracting'  Parties  will  also  notify  each  other  of  any  measures  in 
substance control matters taken with other countries. 
Article 12 
Entry into force 
1 .  This' Agreement shall enter 'into force on the first day of the second  month 
foliowing  the  date  of the  deposit of the  last  instrument  of  ratification  or· 
.  conclusi~n  or  adoption,  according  to  the  rules  applicable  for  eac~_ 
Contracting Party.  .  .  . .  .  . .  .  .. _  .  .  .  .  . 
:  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
'  .  ' 
2.  The· instruments referred to in Paragraph  1 of this Article shall be  deposited . 
with the Secretariat of the Council of the  European  Union,  which shall.  act 
as  depositary. 
• 
3_.  The Depositary shall notify to the Contracting Parties the date of the deposit 
of  the  instruments  referred  to  in  Paragraph  ·1  of  this  Article  for  each 
Contracting Party and the date of the entry into force of this Agreement.  . ~ Article .1 3  , 
Duration and  denouncement  .-
1.  This  Agreement  shall  be  concluded  fo(·five  yea·rs  and,_  unless. otherwis~: 
disposed,  it will  be  tacitly  renewable  fo'r .successive  periods  of the 'same. 
duration. ·  -.  · 
.  :·. ,-, 
2. · This  Agreement  may  be  amended  by. niutua·l  consent  of  the  Contra:cti'ng'  · 
.....  <  ·: 
Parties. 
•  •t' 
3.  Either  Contracting  Party  may  withdraw  from  this  Agreement  provided  it 
gives 1  2 months' prior notice in  vvriting to the other Contractin·g  '~arty. 
-~ .  . 
Article 14 
Authentic texts 
.  This  Agreement~ which is  drawn up in duplicate in the Danish,  Dutch, English, 
Finnish,  French,  German, ·Greek,  Italian,  _Portuguese,  . Spanish  and  Swecii~h 
languages,  a~l texts being equ~lly authentic, shall be d.eposite~  _in  the archiy~(q-~f  .  - · . 
· the  Secretanat  of the  Cou,nctl  of the  European  Umon,  whtch  shall  dehver  a  . 
. ; certified copy thereof to each Contracting Party.  ·  .  ·  · ·  · ·  .,, ·  · ·.  .  - · 
:..:  ·::  .•  ..  .  '  .·  '  .  .  ,·  .....  .  .  . 
,I  ..  ;,  •'  .  ::  ~  . ;  \  '· 
·~  ' 
...  \ 
-· "ANNEX A:  , 
Substances subject to the measures of Article 2(2) 
Methylethyl ketone 
,  Toluene 
Potassium permanganate 
Sulphuric acid 
Acetone· 
Ethyl ether 
Hydrochloric acid 
Acetic anhydride·. 
· Anthranilic .acid 
Phe-nylacetic acid 
Piperidine 
ANNEX 8: 
''' 
Substances subject to the measures. of Article 2~3) 
/ 
·,. 
i 
.  i 
I 
'  \ 
.·~ Statement concerning Article 1 (3) 
Colombia emphasizes that this agreement represents a development resulting from the 1988 
UN Convention against the illicit traffic of  cnarcotic drugs and psychotropic substances and 
that  the  initial  provision  of Article  1(3)  should  be  taken  to  mean  that  amendments  to 
Annexes A and B shall apply exclusively within the limits of the products referred to in this 
Convention as amended. 
The Community takes note of this statement. · 
Both Parties state that, in all cases,  amendments to the  afore~mentioned Annexes A and  B 
shall be adopted solely by mutual consent of both Parties in compliance with Article 12(1). 
Statement concerning Article 12 (1)  . 
Colombia  states  that  the  Agreement  will  enter  into  force ,on  the  first  day  of the  second 
month following the date of its signature.  ' 
• ..  'f . 
r  :  ,' 
· Council Decision  ~  ·;: l  o  .?:. \ 3  { P...  c:::. c.) . 
authorizing conclusion, on behalf of the Community, of an agreement oii drugs . 
precursors and chemical substances 
. between the European Community and Ecuador 
. .'· 
. ··: 1. EXPLANATORY1v1EMORANDUM 
By Decision of25 September 1995 (Doc. 9782/95), the Council authorized the Commission to 
negotiate on behalf of the Community agreements  on the control  of drugs  precursors  and 
chemical substances with the Member States of the OAS,  and  as a priority with the member 
.countries of  the Cartagena agreement. 
This decision was taken to prevent the diversion of  cheinical substances frequently used for the · 
illicit  manufacture  of narcotic  drugs  and  psychotropic  substances,  which  most  commonly 
occurs  in  international  trade  between  the  chemical  exporting  countries  and  those  countries 
concerned with illicit drugs manufacture on their own or a neighbouring territory. 
The  decision  was  preceded  by  close  contacts  with  the  relevant  authorities  of the  member 
countries of  the Cartagena agreement during which the wish to conclude such agreements had 
been repeatedly expressed by these countries. 
In  compliance  with  the  above-mentioned  decision,  the  Commission  has  negotiated  an 
agreement  with  Ecuador  which  was  initialled  on  13th  November  1995  .  It  is  therefore 
necessary to proceed to the signature and the conclusion of  the Agreement. 
The Agreement provides for the possibility of modifYing the lists of substances subject to the 
trade  surveillance  mechanisms  referred  to  in ·Article  2  of the  Agreement  and  which  are 
contained in the Annexes to the Agreement.  Such modification  may include changes in  the 
number of  substances as well as the transfer of  substances from one Annex to the other. 
Where such modifications only concern substances already covered by the relevant Community 
legislation  on drugs  precursors  and  chemical  substances,  the  Commission  is  authorized  to 
approve such modifications on behalf of  the Community. The Council will designate a Special 
·Committee to assist the Commission in this task. 
2. PROPOSAL 
• 
The Council is therefore requested to 
- approve the Agreement between the European Community and Ecuador on Drugs Precursors 
and Chemical Substances on behalf of  the Community; 
- desigmtte a person empowered to sign the Agreement; 
- authorize the Commission, in consultation with a special committee appointed by the Coundl, 
to approve modifications on behalf of  the Community where the Agreement provides for them 
to be adopted by the Joint Follow-Up Group; however, such authorization will be limited to 
the modification of  the Annexes of  the Agreement insofar as it concerns substances already 
covered by the Community legislation on drugs precursors and chemical substances.  · 
~· i ' 
Council Decision 
authorizing c~nclusion, on behalf of the Community, of an agreement on drugs 
·  ·  precursors a~d chemical substances · 
between the European Community' and Ecuador 
THE COUNCIL OF .THE EUROPEAN UNION; 
Having regard to the treaty. establishing the European Community, and in particular Article·ll3 
thereof, in connection with Article 228 Paragraph 4, 
Havjng regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, on 25 September 1995, the COUT).Cil  authorized the Commission' to negotiate, on 
·behalf  of  the Community, agreements on the control of  drugs precursors and chemical  · 
substances with the Member States of the OAS, and  ~s a priority with the member countries of 
the Cartagena ~greement;  ·  - - · 
Whereas the Commission,. on the basis ofthis authorizat~on, completed negotiations with · 
Ecuador on 13th November 1995 
Whereas it is  appropriate that the Council authorizes the C:omrnission,  in  consultation with a 
special  comrnittee  appointed  by  the  Council,  to  approve  modifications ·on  behalf of the 
Comrriuruty where· the Agreement provides for thein  to be adopted  by  the Joint Follow-Up 
Group; however, such authorization will  be limited to the modification of the Annexes of the 
Agreement insofar as  it  concerns substances already covered by the Community legislation on 
drugs precursors and chemical' substances.  '  '  '  '  '  ' 
HAS ADOPTEDTHIS DEciSION: 
Article 1 
1. The agreement between the European Community and Ecuttdor on the control of  drugs 
precursors and chemical substances is approved on behalf of  the Community._ 
- '  ' 
'  ' 
2. The  text of  the Agreement is attached to this Dectsion. 
ArtiCle 2 
The President of  the Council is hereby authoiized to designate the person empowered to sign 
the agreement negotiated with Ecuador on the control of  drugs precursors and chemical 
substances. 
- ( 
.·  ..... ·Article 3 
1. The Community shall be represented in the Joint Follow-Up Group provided for in Article 9 
of  the Agreement by the Commission, assisted by the representatives of  the Member States. 
2. The Commission is authorized to approve, on behalf of  the Community, modifications of  the 
Annexes to this Agreement adopted by the Joirit Follow-Up Group by the procedure laid down 
in Article 10 of  the Agreement.  ·  · 
The Commission is assisted in this task by a special committee designated by the Council. 
3.  The authorization referred to in Paragraph 2 shall be limited to those substances which are 
already  covered  by  the  relevant  Community  legislation  on  drugs  precursors  and  chemical 
substances  . 
.. 
Done at Brussels  For the Council 
• DRAFT 
AGREEMENT-
between Ecuador 
·and  · 
·tf;le European Community 
. on precurs01:s and chemical substances frequently ·used in the  .illicit  manufacture. of 
narcotic drugs or psychotropic substal"!ces 
'  . 
THE  EUROPEAN  COMMUNITY,  hereinafter referred  to as  the  Community~ 9n  the' one 
part, arid 
ECUADOR, on the other part, 
, DETERMINED  to  prevent  and  combat  the  iilicit  manufacture  of  narcotic  drugs  and 
psychotropic  sub_stances  by  controlling  the  supply  of  precursors  and  chemical 
substances  ·frequently used for such purposes; -
ACKNOWLEDGING  Article  12. of the United  Nations Convention 'of  1988 against Illicit 
· Traffic inNarcotic Drugs and Psychotropic Substances; 
AGREEING-with the final  Report  of the Chemical Action Task ·Force  (CATF),  approved 
by  the  London  G-7  Economic  Summit  on  15  July  1991,  which  recommended  the 
strengthening of international cooperation by the conclusion of bi.lateral  agreements; in 
particular between regions and  countries involved in export,· import and transit of these 
.chemical .substances;  ·  .·  · 
• 
·.1£ CONVINCED  that  inter'national  trade  constitutes  a  specific  risk  factor  and  that  only 
cooperation  arrangements  between the  region~ concerned  can  prevent this danger,  in 
particular by linking export and import controls; 
AFFIRMING.  their  common  commitment  to  setting  up  assistance  and  co-operatio'n 
mechanisms between Ecuador and  the Community in  order to combat the diversion of 
scheduled. substances to illicit purposes,  in 'harmony with the  orientations and  actions 
decided at international level; 
RECOGNIZING  that  these  chemical  substances  are  also  mainly  and  widely  used  for 
legitimate  purposes  and  that  international  trade  must  not  be  hindered  by  excessive 
monitoring procedures; 
HA  V:E  DEC I  OED  to  conclude  an  Agreement  for  the  control  of  these  precursors  and 
chemical  su.bstances  frequently used  for the  illiCit  manufacture  of narcotic  drugs  and 
psychotropic substances, an~, to this end, have designated as their plenipotentiaries: 
THE  EUROPEAN  COMMUNITY 
M ... [to be  designated] 
Minister for ... 
President-in-Office of the Council of the European Union; 
M ... [to be designated]. 
Member of the European Commission;  :  . 
ECUADOR,: 
M ... [to be  designated] 
Minister for 
WHO, having exchanged credentials of their full powers, found in good and due form, 
( 
• 
HAVE AGREED  AS FOLLOWS: 
33 .  :1 
Article 1 
Scope. of  the agreement 
. .  .  .  l 
1.  This agreement sets out measures to strengthen administrative co-operation  . 
betw~en the  Contracting  Pa.rties  to  preven_t.  the. diversion .of  sub~_ta·rid~s~·-~ 
frequently used .in  the:  illicit manufacture· of narcotic drugs ·or psych()t[OPi.c  . 
substances,'  without  prejudic;:e . to  the. due.- recognition.  of  the  ..  legitimf!te: .. 
interests of trade and industry  .. 
2.  .For  this purpose_,· the Co-ntracting .Parties  shall  assist each  other,  as  set  out 
in this Agreement, notably in:. 
supervising  the  trade  between· th.errr  in  scheduled  substances,  with; the  .. 
aim of preventing their diversion to  iliicit purposes,  · · ·  · 
providing mutual a'dministrative assistance ensuring that the provi&ion,s  ~f 
the ·relevant substance trade control legislation are correctly applied. 
3.  Without prejudice  t~ possible  amendments which might be  adopted· within 
the competence of the Joint Follow-up Group, this agreement applies to the_ 
· chemical· substances listed  i_n  the Annex to the 1988 UN  Convention against 
Illicit Traffic- in  Narcotic  Drugs  and  Psychotropic  Substances ·as  amended, 
hereinafter referred to as  "controlled substances". 
,.  ;·  ..  ; 
n.;  • 
I  ~ . Article 2 
·Trade surveillance 
1.  The Contracting Parties consult and inform each other on their own initiative 
· of any  suspicion  that  controlled  substances  may  be  diverted  to  the  illicit 
manufacture  of  narcotic  drugs  or· psychotropic  substances,.  in  particular 
wh.en  a  ·shipment  occurs  in  unusual  quantities  or  under  unusual 
cir:cumstances. 
2.  With  regard  to  the  controlled  substances  listed  in  Annex  A  of  this 
Agreement,  the  competent  authority  of  the  exporting  Contracting  Party 
shall, at the same time as  the export authorization is  issued and prior to the 
departure of the consignment, forward a copy of the export authorization to 
the  competent  authority  of  the  _importing  Contracting  Party.  Specific 
information shall  be  provided  where the operator  bene~its,  in the exporting 
country,  from  an  open  individual  authorization  covering  multiple  export 
operations. 
3.  W_ith  regard  to  the  controlled  substances  listed  in  Annex  8  of  this 
Agreement,  the  export  shall  be · authorized  only  when  the  importing 
Contr~c:::ting Party has given its consent  .. 
4.  The  Contracting  Parties  engage  to  provide,  reciprocally  and ·in ,good  time, 
due feedback on any information provided or measure requested  under this 
Article. 
5.  When  implementing  the  before-mentioned  trade  control  measures,  the 
legitimate interests of trade  shall  be  duly respected.  In  partic~tar,· in  cases 
covered  by  Para  3  of this  Article,  the_ reply  by  the  importing  Contracting 
,' 
Par:ty  shall  be  provided  within  1 5 working  days  after  the  reception  of the!  ?z5 
message  from  the  exporting  Contracting  Party.  The  absence  of  a  reply 
within this delay shall  be  deemed  as  granting an  import authorization.  The  . 
refusal  to  grant· an  import authorization  shall be  notified  in  writing  to  the 
exporting Contracting Party within this delay and must be  motivated.  ; ) 
1/1 ,J 
/ 
Article 3 
Suspension of shipment. 
•  ~  :  j 
.  . 
.1 .  .Without prejudice to any possible implementation of technical  enforcement 
measures,  shipments  shall  be  suspended  if,  in  the  opinion  of  either·. 
Contracting  Party,  there  are  reasonable  grounds to .believe  !hat controlled' 
SUbStances  may  be  diverted  to the illicit 'manufacture  Of  narcotic  dr:ugs  Or' 
psychotropic substances, or where, in. the case described in Article 2(3), the 
.. importing Contracting Party reque$tS the suspension.  .  ·'  · 
2.  The  Contracting  Par'ties  shall··. co-operate  to ·.  supply  each  othel· ·any, 
information relating to presunied diversion operations. 
Article 4 
Mutual administrative assistance 
1 .  The  Contracting  Parties  shall  supply  to  each  other  I  either  on  their'  ow'n 
initiative  or  ·on·  request,  any  ·information  to  prevent  the  diversion  ol 
controlled  substances  to  the  illicit  manufac-ture  of· narcotic  drugs·· or-' 
psychotropic substances and investigate cases of suspected diversion. They 
shall adopt  ;appropriate precautionary measures' where necessary to prevent 
diversion.  ·  I 
2.  ·Any  request  for  information. or. precautionary  measures  shall  be  complied 
with as promptly as possible. 
• 
3.  Requests for administrative assistance shall be  executed in accordance with· 
the  laws,  regulations  and  other  legal  instruments  of · the  requested 
Contracting Party.  ·  · 
4.  Officials  of  a  Contracting  Party  may,  with  the  agreement  of. the: other  -~ 
Contracting Party,  be .present at the inquiries carried out in  the territory of  U 
the latter. 
5.- T. he· Con_ tracting Parties sh.all  assist each other to facilitate _the  provision. of 
·. \ 
evidentiary ins.truments. · 
ilL 6.  Administrative assistance provided  under this Article shall  not prejudice the 
rules governing mutual legal assistance in  criminal· matters, nor shall it apply 
to information obtained  under powers exercised at the request of a judicial 
authority, unless the authority so agrees. 
7.  Information may be requested  in respect of chemical substances which  a~e 
frequently  used  in  the  illicit  manufacture  of  drugs  or~- psychotropic 
substances but which are not included in the scope of this Agreement. 
ArtiCle 5 
Information exchange and confidentiality 
1.  Any.  information  communicated  in  whatsoever  form  pursuant  to  this 
agreement shall  be  of a  confidential or restricted  nature,  depending on the 
rules  applicable  in  each of the. Contracting  Parties.  It shail  be  covered "by. 
the obligation of official secrecy and shall enjoy the protection extended to 
similar information .  under the relevant laws of the  Contracting  Party  which 
received  it  and  the  corresponding· provisions  applying  to  the  Community 
authorities. 
2.  Data  relating  to  persoris
1  may  be  exchanged  only  where  the  receiving 
Contracting Party undertakes to protect. such data in at least an  ~quivalent 
way  to  the  one  applicable  to  that  particular  case  in  the  supplying 
Contracting Party  . 
.  3.  Information  obtained  shall  be  used  solely  for  the  purposes  of  this 
Agreement.  Where one· of the Contracting Parties  requests· the use of such 
information for other purposes,  it shall· ask for the prior  written consent of· 
the authority which furnished the information.  Moreover, it Shflll  be subject 
to any restrictions laid down by that authority. 
4.  Paragraph  3  of this  Article  shall  not impede the  use  of information  in  any 
jlJ.dicial  or  administrative  proceedings  subsequently  instituted  for  failure  to 
_.··comply  with  substance  control  legislation.  The  competent authority which 
supplied that informatio~ shall be notified of such use forthwith. 
Joint  interpretative  statement  "The  Contracting 
Parties  agree  that  the  expression  "data  relating  to 
persons"  is  to  be  understood  as  relating  to  natural 
persons." 
/ 
/ ',r 
Article 6 
Exceptions to the obligation. to provide assistance 
'  ' 
'  ' 
1  .  The Contracting Parties may refuse to give assistance. a·s  provided for in this 
2. 
I 
agreement; yvhere to do so would: 
(a)  be  likely to prejudice s·ov.e.reignty,:  )  ' 
.  .  .  .  .  .  . 
•  <  •  :.  '  • 
(b)  be. likely to· prejudice public policy, security or other essential interests, 
in  particular the cases referred._to in Article 5(2},· or 
'  .  ' 
(c) violate an industrial, ~ommercial or professional secret. 
·If one Contracting Party requests assistance which it could not supply itself 
entirely  or  partially  at  a  similar  request, ·it shall· state' this  situation .  in  its 
, request.  The ,other Contracting Party shall· then de'cide  in  what form it can. 
conip'ly with the request.  .'  .  ' 
3:  If assistance  is  refused,  the decision  and  its  explanatory  reasons  shall  be 
notified with.out delay to t~e other Contracting Party. 
A!1icle 7 
Technica( and scientific assistar'!Ce 
.  The  Contractin'g  Parties  shall  co-operate .  in  the identification of new diversion 
methods  as'  well  as  appropriate  countermeasures,'  including  technical  co-drS'  . ' 
operation to stren'gthen  administrative and  enforcem.ent structures hi. this  field  · ·  . 
and  promote co-operation with trade  and  industry. Such technicaL co-operation 
may' concern,  in  particula,r,  training and  exchange  programmes  for the officials  '  ' 
concerned  as  well  as  'the  equipment  necessary. for' the  implementation  of the 
1,,'  l.  agreement.  ~\  . '· Article 8 
Implementation measures 
1.  The  Contracting  Parties  shall  endeavour  to  implement  this  agreement  in 
taking  into  account  the  necessity  of  a  consistent. approach  of  supstance 
control legislation for the entire inter-American region. 
2.  Each  Contracting  Party  shall  appoint a  competent  authority  or competent 
authorities  to  co-ordinate  the  application  of  this  Agreement.  These 
authorities shall communicate directly with one another for the purposes of 
this Agreement. 
3.  The  Contracting  Parties  shall  keep  each  other  informed  of the  provisions 
which they adopt for the implementation of this Agreement. 
Article 9 
Joint Follow-up Group 
1.  A  Joint  Follow-up  Group  on  the  co_ntrol  of  precursors  and  chemical 
substances  is  hereby  established,  hereinafter  referred  to  as  "the  Joint 
Follow-up Group", in  which· each Contracting Party to this  Agreement shall 
be represented. 
2.  The Joint Follow-up Group shall  act by mutual agreement.  It shall  normally 
meet  once  a  year,  date,  place  and  programme  being  fixed  by  mutual 
agreement.  To  the  extent  possible,  these  meetings  shall  .be  organized 
simultaneously  with  those  of  other  joint  committees  or  joint  groups 
established  between  the  Community  and  other  member  states  of  the ~ 
Organization of American States.  .  .  · 
·Extraordinary meetings of the Joint Follow-up Group  may be  convened  by 
agreement of the Contracting,  Parties. 
3.  The "oint Follow-up Group shall adopt its own rules of procedure. Article 10 
Role of the Joint  Follow~up group· 
· 1.  The  Joint Follow-up  Group shall administer this  Agreement and  ensure  its 
proper impiementation·  .. For ~his purpos~:. •  . · ·  .· 
it 'shall  study and  deJeJop 'the  necessary means  to  ens~re the correct 
functioning of the present Agreement; 
it. shall  be  ·· regu,larly  informed 'by· the . Contracting  Parties  of  their 
experience in applyinf) this Ag~em~nt~  ,  , 
in  the  cases  provided  for  in  paragraph  2  of this  Art!cle,  it  shall  1ake . 
decisions, 
in  the cases  prov.ided  for  in  para~Jraph  ·  3.  of this  Article,  if'  shall  make  .  .  .  '  '  .  .  . 
recommendations, 
·' 
it shall study and develop the technical assistance measures referred to 
in Article 7  · 
it shall  study  and  develop  other  possible  forms  of  co--operation  in 
matters rela~ing to precursors and chemical substances. 
2.  The .. Joiht  Follqw-up. G~o~p· shall  adopt  by  mutua! consent  decisions  to 
.  '  .  .  •  '  .  '  '  '  '  .(._,  •  '  -~.J  )  • I  ·  •  '  t  ~ , 
amend Annexes A and B.  .  - .  .  . 
.  Such  .  decisions  shall  be  implemented  by  the  Contracting  Parties  in 
accordance wlth thej~ o.wn  l~gislc,ttion. :  ... :  ,. 
•  '·  ~  •  •  •  •  .  :  . !•  . .  - . 
If, iri the Joint  Follow~up  ·(lro~p,  ~- representative of a Contrac1jng Party has 
.  ·'  .  ~  '  .  .  . 
accepted  a  .  decision  ·subject  to  the  completion  of  constitutional 
requirements',  the  d~cision shall  enter  into  force,  if no  date  is  contained 
therein, 'on  the  first  day of the  second' month  after  such  a  completion  is 
notified. 
3.  The Joint Follow-up· Group shall recommend to the Contracting Parties: 
~  '  . 
\}  .  .  .  . 
(a)  amendm.ents to this Agreer:nent; 
(b)  any other measure required for the application of this  Agreement. 
-
t(( Article 11 
Other agreements 
1.  Without prejudice to. the  relevant provisions of the Treaty  establishing  the . 
European Community, the provisions of this Agreement, shall  ~ubstitute the 
provi·sions  of  bilateral  agreements  which  have  been  conclvded  between 
individual or several Member States of the Community ahd  Columbia if they 
are . incompatible  with  the  former.  These  bilateral  agreements  shall  not 
prejudice  Community provisions governing .the communication  between the 
competent  administrative  authorities  within  the  Community . of  any 
information obtained  in  matters covered  by this. agreement which could  be 
of Community interest  . 
. 2.  The  Contracting  Parties  will  also  notify  each  other  of  any  measures  in 
substance control matters taken with other countries. 
Article 12 
Entry into force 
1 .  This Agreement shall enter into forGe  on the first day of the second  month 
following  the  date  of the  deposit of  t~e  last  instrument  of ratification  or 
conclusion  or  adoption,  according  to  the  rules  applicable  for  each 
Contra~ting Party.  \ 
2.  The instruments referred to in Paragraph  1 of this  A~ticle shall be deposited 
with the Secretariat of the Council of the  Europe·an  Union,  which shall  act 
a·s  depositary. 
• 
3.  The Depositary shall notify to the Contracting Parties the date of the deposit Pl 
of  the  ins.truments  referred  to  in  Paragraph  1  of  this  Article  for  each 
1 
Contracting Party and the date of the entry into force of this Agreement. 
I  :  \  •  .  ,. . ! 
Article 13 
Duration and d·emouncement 
...  '. t 
1.  This  Agreement· shall  be  concluded  for  five  years  and,  unless  otherwise 
disposed,  it  will  be  tacitly  renewable· for  successive  period~ of the same 
·duration. 
.  T 
2 ..  This· Agreement  may'_  be  amended  by  mutual  consent  of. the. Contracting 
Parties. 
.;  .· 
3.  Either  Contrac~ing  Party  may  withdraw  from  this  Agreement  provided  it · 
gives 12 months' prior notice in  writing to the other Contracting Party  . 
Article 14 
Authentic texts 
This Agreement, which is  drawn up in  duplicate in  the Danish,  Dutch,  English, 
Finnish, .  French,  German·,  Greek,  Italian~  Portuguese,  Spanish  and  Swedi'sh 
languages, all texts being equally' auttient.ic,· shall be deposited· in· the archives of 
the  'Secretariat  of the  Councii ·of the .  European  Union,  which shall  deliver  a· 
certified copy thereof to each Contractin·g Party.  · 
·'.  !.  :  ........ .  .:.· 
• 
.  : 
\ 
!.} 
1.  ' '  i 
ANNEX A: 
Substances subject to the measures of Article 2(2)· 
Methylethyl ketone 
Toluene 
Potassium permanganate 
Sulphuric acid 
Acetone 
Ethyl ether 
Hydrochloric acid 
Acetic anhydride 
Anthranilic acid 
Phenylacetic acid 
· Piperidine  . 
I. 
------------~------------~-------------------
'  ANNEX 8: 
Substances. subject tO the measures. of Article 2(3) 
.. 
' . ~ l 
:\J\  , 
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,/ Council Decision 
authorizing conclusion, on behalf of  the Community, of an agreement on drugs . 
·  ·  precursors and chemical substances . 
be~een  the European Community ~nd Peru . · 
'  '. 
-"_  ". 1. EXPLANATORY MEMORANDUM 
By Decision of25 September 1995 (Doc. 9782/95), the Council authorized the Commission to 
negotiate on behalf of the Community agreements  on the control of drugs  precursors  and· 
ch~mical substances with the Member States of  the OAS,  and as a priority with the member 
. countries of  the Cartagena agreement. 
This decision was taken to prevent the diversion of  chemical substances frequently used for the 
illicit  manufacture  of narcotic .  drugs  and  psychotropic  substances,  which  most  commonly 
occurs in  international trade between the chemical  exporting countries and  those countries. 
concerned with illicit drugs manufacture on their own or a neighbouring territory. 
The  decision was  preceded by close  contacts with the relevant  authorities  of the member 
countries of  the Cartagena agreement during which the wish to conclude such agreements had 
been repeatedly expressed by these countries. 
In  compliance  with  the  above-mentioned  decision,  the  Commission  has  negotiated  an 
agreement with Peru which was initialled on 13th November 1995 . It is therefore necessary to 
proceed to t~e signature and the conclusion of  the Agreement. 
The Agreement provides for the possibility of modifying the lists of substances subject to the 
trade  surveillance  mechanisms  referred  to  in  Article  2  of the  Agreement  and  which  are 
contained in the Annexes to the Agreement.  Such modification may include changes in  the 
number of  substances as well as the transfer of  substances from one Annex to the other. 
Where such modifications only concern. substances already covered by the relevant Community 
legislation  on drugs  precursors and  chemical  substances, the Commission  is  authorized to 
approve such modifications on behalf of  the Community. The Council will designate a Special 
Committee to assist the Commission in this task.  · 
2. PROPOSAL -· 
• 
The Council is therefore requested to 
- approve the Agreement between the European Community and Peru. on Drugs Precursors 
and Chemical Substances on behalf of  the Community; 
- designate a person empowered to sign the Agreement; 
- authorize the Commission, in consultation with a special committee appointed by the Council, 
to approve modifications on behalf of  the Community where the Agreement provides for them 
to be adopted by the Joint Follow-Up Group; however, such authonzation will be limited to 
the modification of  the Annexes of  the Agreement insofar as it concerns substances already 
covered by the Community legislation on drugs precursors and chemical substances. 
51 Council Decision 
authorizing conclusion, on behalf of the Community, Qf an agreement on drugs 
. ·  · precursors and chemicalsubstances 
between the European Community and-Peru 
_THE COUNCTI... OF THE EUROPEAN UNION~ 
Having regard to the treaty establishing the European Community, and in particular Article 113 
thereof, in.connectior:t with Article 228 Paragraph 4,  ·  ·  . 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, on 25 September 1995, the Council authorized the Commission to negotiate, on 
behalfof  the Community, agreements on the control of  drugs precursors and chemical  . 
-substand~s with the Member States of  the OAS, and as a priority with the member countries of 
the Cartagena agreement~· 
Whereas the Commission, on the basis of  this authorization, completed negotiations with Peru 
\on 13th November 1995 
Whereas it is  appropriate that the Council authorizes the· Commission, in  consultatiof!-·with a 
special  committee  appointed  by  the  Council~ to  approve  modifications  on  behalf of the 
Community where the Agreement· provides for them to be  adop~ed by the Joint Follow-Up 
· Group; however, such authorization will  be limited to the modification of  the Annexes of the 
Agreement hisofar as it concerns substances already covered by the Community legislation on 
drugs_ precursors and chemical substances. 
HAS ADOPTED TillS DECISION: 
Article 1 
. l. The agreement between the European Coirununity and Peru on the control of  drugs 
precursors and chemical substances is approved on behalf of  the Community.  · 
'  '  .  ' 
2. The text of  the Agreement is attached to this-Decision. 
Articl~ 2. 
The President of  the Council is hereby authorized to designate the person empowered to sign 
the agreement negotiated with Peru on the control of  drugs precursors and chemical 
substances. 
\ Article 3 
1. The Community shall-be represented in the Joint Follow-Up Group provided for in Article 9 
of  the Agreement by the Commission, assisted by the representatives of  the Member States. 
2. The Commission is authorized to approve, on behalf of  t_he Communityi modifications of  the 
Annexes to this Agreement adopted by the.Joini Follow-Up Gr~up  by the procedure laid down 
in Article 10  oft~e  Agreement.  · 
The Coi:nmission is assisted in this task by a special committee designated by the Council.  , 
3. The authorization referred to in Paragraph 2 shall be limited to those substances which are 
already  covered  by  the -relevant  Community· legislation  on  drugs  precursors  and  chemical 
substances.  ·  ·  · 
Done at Brussels  For the Council 
.  .  ~.  ,.  ,  .. ·""; '  .  ~:!  . " .  . .  ~ •,  ' ''  - :  '  .  I  ,,  . ... 7 .""·  . .  . ? . 
• 
S3 DRAFT-. 
AGREEMENT. 
between Peru 
and. 
the ·european co~munity 
_, 
on precursors and cheniical'substances frequently used in the illicit manufacture of . 
.  nar'cotic 'drugs or psyctiotr9pic'  ~ubstances  - . .  . '·  ·. 
'.:  _ .. 
THE  EUROPEAN  ~OMMUNIT;r'. hereinafter referred  to as  the  Community,  on  the  one 
part, and 
PE:RU,  on the other part, 
DETERMINED  to  prevent  and  .co.mbat  the  illicit  manufacture  of  narcotic  drugs  and 
psychotropic  substa11ces  by  controlling  the  supply  of . precursors . and  chemical . 
substances-frequently used fo.r such purposes;  '  . 
ACKNOWLEDGING  Article 12 of  the United Nations Convention  of ·1988 against Illicit 
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances; 
AGREEING  with- the final  Report of the Chemical Action Task Force  (CATF),  approved 
( 
by  the  London  G-7  Economic  Summit  ori  15  July· 1991, ·which. recommended  the 
strengthening of international cooperation by the conclusion of bilateral agreements, in ·  · 
particular between regions and  countries involved in export, import and  transi~ of  t~'ese tr' 
chemical substances;  -.  . 
' 
•  • CONVINCED  that  international  trade  constitutes  a  specific  risk  factor  and  that  only 
cooperation arrangements  between the  regions  concerned  can  prevent this danger,  in 
particular by linking export and import controls; 
AFFIRMING  their  common  commitment  to  setting  up  assistance  and  co-.operation 
mechanisms  between  Peru  and  the  Community  in  order  to  combat  the  diversion  of 
scheduled substances to illicit purposes,  in harmony with the  orientations and  actions 
decided at international level; 
RECOGNIZING  that  these  ch.emical  substances  are  also  mainly  and  widely  used  for 
legitimate  purposes  and  that  international  trade  must  not  be  hindered  by  excessive 
monitoring procedures; 
HAVE  DECIDED  to  conclude  an  Agreement  for  the  control  of  these  precursors  and 
chemical  substances  frequently used  for the  illicit manufacture  of narcotic  drugs  and 
psychotropic substanc;es, and, to this end  •. have designated as their plenipotentiaries: 
THE  EUROPEAN COMMUNITY 
M  ....  [to be designated] 
Minister for ... 
President-in-Office of the Council of the European Union; 
M  ... [to be  designated] 
Member of the European Commission; 
PERU; : 
M  ... [to be  designated] 
Minister for 
WHO, having exchanged credentials of their full powers, found in good and due form, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: Article 1 
Scope of the agreement 
1.  This agreement sets out measures to strengthen administrative co-operation 
·between  the  Contracting  Parties  to  prevent  the  diversion  of  substances 
frequently used  in the illiCit manufacture of narcotic drugs OJ  psychotropic 
substances,  without  prejudice  to  the  due  recognition, of  the  legitimate 
interests of trade and industry. 
. 
2.  For this purpose, the  Con~racting Parties shall  assist each other, as  set out 
in this Agreement, notably in':  ·.  · 
'  .  . 
supervising  the  trade  between  th.em  in  scheduled  substances,  with the. 
aim of preventing their diversion to illicit purposes, 
- prov_iding  mutual administrative assistance ensuring that the ·provisions· of 
the relevant substance trade control legislation are correctly applied. 
'  I  '  , 
3.  Without prejudice to possible  amendments. which might be  adopted  within 
the competence of the Joint Follow-up Group, this agreement applies to the 
chemical substances listed in the Annex to the 1988 UN  C~::mvention against 
Illicit Traffic  in  Narcotic  Drugs  and~  'Psychotropic  Substances  as  amended, 
hereinafter referred to as. "controlled substances".  .·~ 
\ 
•  • 
··tt Article 2 
Trade surveillance 
1 .  The Contracting Parties consult and inform each other on their own initiative 
of any  suspicion  that qontrolled  substances  may  be  diverted  to the  illicit 
manufacture  of  narcotic  drugs  or  psychotropic  substances;·. in  particular" 
when·  a  shipment  occurs  in  unusual  quantities  or  under  unusual 
circumstances. 
2.  With  regard  to  the  controlled  substances  listed  in  Annex  A  of  this 
Agreement,  the ·competent  authority  of  the  exporting  Contracting  Party 
shall, at the same tir:ne  as  the export authorization is issued and prior to the 
departure of the consignment, forward a copy of the export authorization to 
the  competent  authority  of  the  importing. Contracting  Party.  Specific 
· information shall  be  provided  where the operator benefits,  in  the exportin.g 
country,  from  an  open  individual  authorization  covering  multiple  export 
operations. 
3.  With  regard  ·to . the  controlled  substances  listed  in- Annex  B  of  this 
Agreemen~,  the  export  shall  be  authorized  only  when  the  importing 
Contracting Party has given its consent. 
4 .. The  Contracting  Parties  engage  to· provide,  reciprocally  and  in  good  time, 
due feedback on ·any  information provided or measure  requested  under this 
Article. 
5.  When  implementing  ·the  before-mentioned. trade  control  measures,  the 
legitimate interests of trade  shall  b~ duly· respected.  In  partict~lar,  in  cases 
covered  by  Para  3  of this  Article,  the  reply  by  the  importing  Contracting  Jg 
Party  shall  be  provided  within  15 working days  after the  reception  of the  · - . 
message  from  the  exporting  Contracting  Party.  The  absence  o~ a  reply 
within this delay shall  be  deemed  as  granting an  import authorization. The 
r~fusal to  grant an  import  authorization  shall  be  notified in  writing to  the 
exporting Contracting Party within this delay and must be motivated.  w '  ~  ' 
Article 3 
Su~pension of shipment 
1  .  Without prejudice to any possible  implementation of technical enforcement 
measures,  shipments  shall · be  · su.spended  if,  in  ttie  opinion · of  either 
Cont~acting Party,· there. are ·reasonable. grounds  to ·believe that controlled 
substances may be  diverted to the  illicit manufacture of narcotic .drugs  or · 
psychotropic substances,' or where', in the.  case described in Article 2(3)  I  the 
im.porting Contracting Party requests the suspension. 
'  o  '  I  •  '  • 
'· 
2.  The  Contracting  Parties  shall·  CO-'operate  to  supply  each  other  any 
information relating to presumed diversion operations~ · 
Article 4 
Mutual administrative assistance 
·  1.  The  Contracting  Parties  shall  supply  to  each  other,  either  on  their own 
initiative  or  on . request,  any  information ' to  prevent  the  diversion . of 
contrqlled  substances  to  the  illicit · manufacture  of  narcotic  drugs  or 
psychotropic substances and  investigate cases of suspected diversion. They · 
shall adopt appropriate precautionary measures where necessary to prevent 
diversion.  ·  ·  .  ·  ·  ·  J 
2.  Any· request  for  information  or.  precautionary  measures  shall  be  complied 
.  with as  promptly as  possible.  . 
.. 
• 
3.  Requests for (;!dministrative assistance shall be  execute·d  iri accordance with . 
the  laws;  regulations  and  other  legal,  instruments  of  the  \requested 
Contracting Party. 
4.  Officials  of  a  Contracting.  Party ·may,  with the  agreement  ·of  the  other 
Contractin.g  Party, be present at the J~quiries carried· out iri  the territory of 
the latter. ·  Pe  .. 
· 5.  The Contracting Parties  shall  assist_ each other to facilitate the provision of tfr: 
evidentiary instruments.  .  . 
'  f 
.. 
·.-·  S8 6.  Administrative assistance  provided  under this Article shall  not prejudice the 
rules governing m1:1tual  legal assi$tance in criminal matters, nor shall it apply 
to information obtained  under powers exercised at the request of a judicial 
authority, unless the authority so agrees. 
7.  Information may be  requested  in respect of chemical  substances which are 
frequently  used  in  the  illicit  manufacture  of  drugs  or-~.  psychotropic 
substances but which are not included in the scope of this Agreement  .. 
Article 5 
Information exchange and confidentiality 
l.  Any  information  communicated  in  whatsoever  form  pursuant  to  this 
agreement shalr be  of a confidential or restricted  nature,  depending on. the 
rules  ~pplicable in  each  of the Contracting. Parties.  It shall  be  covered  by 
the obligation of official secrecy and shall enjoy the protection extended to 
similar information under the· relevant laws of the Contracting  Party  which 
received  it and  the  corresponding  provisions  applying  to  the  Community 
authorities. 
·  2.  Data  relating  to  persons
1  rriay  be  exchanged  only  where  the  rece1v1ng 
·Contracting Party undertakes to protect su-ch  data in at l.east  an equivalent 
way  to  the  one  appliGable  to  that  particular  case  in  the  supplying 
Contracting Party. 
3.  Information  obtained  shall  be  used  solely  for  the  purposes  of  this 
Agreement.  Where one of the Contracting Parties  requests the use of such 
information for other purposes, it shall ask for the prior written consent of 
the authority which furnisheQ the info-rmation.  Moreover, it sl\all be subject 
to any restrictions laid down by that authority. 
· 4.  Paragraph  3  of this  Article  shall  not impede the  use  of' information  in  any 
judicial  or administrative  proceedings  subsequently  instituted  for  failure  to' 
comply  with  substance  control  legislation.  The  competent authority which 
supplied that information shall be notified of such use forthwith.  ·  ·  ~·· 
Joint  interpretative  statement  "The  Contracting 
Parties  agree  that  the  expression  "data  relatfng  to 
persons
11  is · to  be  understood  as  relating  to  natural ~ 
person~."  ~ Article 6 
Excep.tion_s to the obligationto provide a,ssistance · 
'  '  . 
1  .  The Contracting· Parties may refuse to·  giv.e  assistance as provided for in this 
agreement, where to _do  so would:  .  . 
(a)  be  likely to prejudice sovereigntY, 
(b)  be likely to prejudice public  policy~ security or other essential interests, 
in particular the cases referred to in Article 5(2), or 
· (c) violate an industrial, commercial or professional secret. 
2.  If. one Contracting Party requests assistance which it could  not supply 'itself 
-entirely  or  partially  at a  simiiar  request,  it shall .. state  this  situation  in  its 
reques~. The  other Contracting Party shall then decide in.  what form it can 
comply with the request. '  . .  '  ' .  .  '  .  •,  .  . ' 
3.  · If assistance  is  refused,  the  decision· and  its  explanatory  reasons  shall  be 
notified 'without delay to the other Contracting Party. 
Article 7 
.  .J·. 
'· 
Technical and scientific assistance 
The  Contracting .Parties  shall  co-operate  iQ  the ·identification  of new diversion 
methods  as  well .  as  appropri_ate  countermeasures,  including  technical  co-
operation to strengthen administrative and' enforcement structures in  this f!eld 
and  promote co-operation with trade and  industry. Such  technica~  co-operation 
may  concern~ in  particular, training and  ~xcha'nge programmes for the officials 
·concerned  as  wei!  as  the. equipment ·necessary for the  implementation of the 
agreement. Article 8 
Implementation measures 
1.  The  Contracting  Parties  shall  endeavour  to  implement  this  agreement  in 
taking  into  account  the  necessity  of a  consistent approach. of substance 
control legislation  fo~ the entire inter-American region.  _ 
2.  Each  Contracting  Party  shall  appoint a  competent  authority  or competent 
authorities  to  co-ordinate  the  ·application  of  this  Agreement.  These 
authorities shall communicate ,directly with one  another for the purposes of . 
this Agreef11ent. 
3 ..  The  Contracting  Parties  shall  keep  each  other  informed  of the  provisions 
which they adopt for the implementation of this Agreement. 
Article 9 
Joint Follow-up Group 
1.  .A  Joint  Follow-up  Group  on · the  control  of  precursors  and  chemical 
substances· is ·hereby  established,  hereinafter  referred  to  as  "the  Joint 
Follow-up Group", in which each  Contracting Party to ·this Agreement shall 
be  represented. 
2.  The Joint Follow-up Group shall  act by mutual agreement. It shall  normally 
meet  once  a  year,  date,  place  and  programme  being  fixed  by  mutual 
agreement.  To  the  extent· possible,  these  meetings  shall •.Pe  organized 
simultaneously  with  those  of  other  joint  committees  or  joint  groups 
established  between  the  Community  and  other  member  states  of  the 
Organization of American States. 
Extraordinary meetings of the  Joint Follow-·up  Gr<;>up 
agreement of the Contracting Parties; · 
may be  convened by 
8 
. 
3,;  The Joint Follow-up Group shall adopt its own rules of procedure.  9/ 
I 
?I· Article 10 
Role of the Joint Follow-up group 
1.  The Joint Follow-up  Group shall  administer this  Agreement and. ensure  its 
'  proper implementation. F-or this purpose: 
it shall study and  develop .the ..  nece~sary means to ensure the. correct 
functioning of the present Agreement; 
it  shall  be  regularly  informed  by  the  Contracting  Parties  of  their 
· experience in applying this Agreement, 
in  the. c~ses provided. for in. paragraph  2  of this  Article,  it shall  take 
decisions, 
in  the cases  provided: for in  paragraph 3  of this  Article,  it shall  make 
r~commendations, . 
'  ,.  . 
it shall study and develop the technical assistance measures referred to 
in  Article 7  '· 
· it  shall  study  and . develop  other  possible  forms  of  co-operation  in 
matters relating to precursors and chemical  substan~es. 
(_ 
· 2.  The· Joint Follow-up  Group·. shall  adopt  by- mutual  consent  decisions ·to· 
amend. Annexes A ari'd  B. ·  ·: · - · ·  · '  '  · · ·  ·' 
SL!ch  . decisions  shall  be · implemented  by  the  Contracting . Parties.· in . 
accordance with their own legislation. 
.  .  " 
If, in the Joint Follo,_..;-up·  Gro~;.~p: a represe.ntative of a Contracting Party· has 
accepted  a .  decision  subject  · to  the  completion  of  constitutional 
requirements,  the  decision  shall  enter  into  force·,  if no  date . is  contained 
therein,  on  the first  day of. the  second  month  after  such  a  completion· is 
notified. 
3. · The Joint Follow-up :Group shall recommend to the Contracting Parties: 
(c:i).amendments to this Agreement; 
(b) .  any other measure required for the application of this . -Agreell)ent. Article 11 
Other agreements 
1.  Without prejudice  to the relevant  provisions of the Treaty  establishing  the 
European  Community, the provisions of this Agreement shall substitute the 
provisions  of  bilateral  agreements  which  have  been  condcded  between 
individual or several Member States of the Community and Bolivia if they are 
incompatible with the former. These bilateral agreements shall not prejudice 
Community provisions governing the communication between the competent 
administrative authorities within the Community of any information obtained · 
in  matters  covered  by  this  agreement  which  could  be  of  Community 
. interest. 
2.  The  Contracting  Parties  will  also  notify  each  other  of  any  measures  in 
substance control matters taken with other countries. 
Article 12 
Entry into force 
1 .  This Agreement shall enter into force on the first day of the second month 
following  the  date  of the  deposit of tlie  last  instrument  of  ratification  or 
conclusion  or  adoption,  according  to  the  rules  applicable  for  each 
Contracting Party. 
2.  The instruments referred to in  Paragraph  1 of this Article shall be  deposited 
with the Secretariat of the Council of the European  Union,  which shall  aGt 
as  depositary. 
•  • 
3.  The Depositary shall notify to the Contracting Parties the date of the deposit 
of  the  instruments  referred  to  in  Paragraph  1  of  this  Article  for  each 
Contracting Party and the date of the entry into force of this Agreement. i· 
Article 13 
Duration and denouncement 
1.  This . Agreement  shall  be  concluded  for .  five  years  and,  unless  otherwise_ 
disposed,  it will  be  tacitly renewable  for  successive  periods  of the  same 
duration. 
2.  This  Agreement. may  be  amended  by  mutual  cons~nt of the  Contracting 
·Parties.' 
3.  Either  Contracting  Party  may  withdraw  from  this  Agreement  provided· it · 
gives 12 months' prior notice in writing to 'the other ContrC!cting Party. 
Article 14 
Authentic texts 
.  '  .  '  .  .  .  . 
This Agreement, which is drawn  ~P in  duplicate .in  the Danish, ·Dutch,. English, 
Finnish,  French,  German,  Greek,  Italian,· "Portuguese,· Spanish  and  Swedish 
languages, all texts being 'equally authentic:, shall be deposited in·  the· archives of 
the  Secretariat of the  Council ·Of  the  European ·Union;  which  shall  deliver  a 
certified copy thereof to ~ach Contracting Party..  ·  ~ 
---------------------------------~-----------
•  • 
·~. ANNEX A: 
Substances subject to the measures of Article 2(2) 
Methylethyl ketone 
Toluene 
Potassium permanganate 
Sulphuric acid · 
Acetone 
Ethyl ether 
Hydrochloric acid 
Acetic anhydride 
Anthranilic acid 
Phenylacetic acid 
Piperidine 
ANNEX 8: 
Substances subject to the measures of Article 2(3) 
•  • Council Decision : ·  ':\ '(.1 a  li·S""  (  (6..e~~ 
authorizing conclusion, on behalf of the Community, of an agreement on· drugs 
precursors and chemical substances 
between the European Community and Venezuela 
.  I 
tt I. EXPLANATORY MEMORANDUM 
By Decision of25 September 1995·(Doc. 9782/95), the Council authorized the Commission to 
negotiate on  behalf of the Community  agreements  on the  control  of drugs  p~;ecursors and 
chemical substances with the Member States of the OAS,  and as a priority with the member 
countries of  the Cartagena agreement. 
This decision was taken to prevent the .diversion of  chemical substances frequently used for the 
illicit  manufacture  of narcotic  drugs  and. psychotropic  substances,  which  most  commonly 
occurs in  international trade between the chemical  exporting  countries  and  those  countries 
concerned with illicit drugs manufacture on their own or a neighbouring territory. 
The decision  was  preceded  by  close  contacts with  the  relevant  authorities  of the  member 
countries of  the Cartagena agreement during which the wish to conclude such agreements had 
been repeatedly expressed by these countries. 
In  compliance  with  the . above-mentioned  decision,  the  Commission  has 
agreement  with  Venezuela  which  was initialled  on  13th November  1995 
necessary to proceed to tlie signature and the conclusion ofthe Agreement. 
negotiated  an 
It  is  therefore 
The Agreement provides for the possibility of modifying the lists of substances subject to the 
trade  surveillance  mechanisms  referred  to  in  Article  2  of the  Agreement  and  which  are 
contained ,in the Annexes to the Agreemept.  Such modification may  include changes in  the 
number of substances as well as the transfer of  substance~ from one Annex to the other. 
Where such modifications only concern substances already covered by the relevant Community 
legislation  on drugs  precursors and  chemical  substances,  the Commission  is  authorized  to 
approve such modifications on behalf of  the Community. The Council will designate a Special 
Committee to assist the Commission in this task. 
· . 2, PROPOSAL 
• 
The Council is therefore requested to 
- approve the Agreement between the European Community and Venezuela on Drugs 
. Precursors and Chemical Substances on behalf of  the Community; · 
;- designate a person empowered to sign the Agreement; 
- authorize the Commission, in consultation with a special committee appointed by the Council, 
to approve modifications on behalf of  the Community where the Agreement provides for them 
to be adopted by the Joint Follow-Up Group; however, such autho~tion  will be limited to 
the modification of  the Annexes of  the Agreement insofar as it concerns substances already 
covered by the Community legislation on drugs precursors and chemical substances. Council Decision 
authorizing conclusion, on behalf of the Community, of an agreement on drugs 
precursors and chemical substances  · 
between the European Community and Venezuela 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION;. 
Having regard to the treaty establishing the European Community, and in particular Article 113 
thereof, .in connection with Article 228 Paragraph' 4,  .  .  . 
Hav,ing regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, on 25 September 1995, the Council  auth~rized the Commission t~ negotiate, on 
behalf of  the Community, agreements on the control of  drugs precursors and chemical 
substances with the Member States of  the OAS, and as a priority with the member countries of . 
the Cartagena agreement;  ·  ·· 
Whereas the Coffimission, on the b~sis of  this authorization, completed negotiations with. 
Venezuela on 13th November 199$ 
Whereas it is  appropriate that the Council  authorizes the Commission,  in  consultation with a 
special  committee.  appointed  .by' the  Council,  to  approve  modifications  on  behalf of the 
Community where the Agreement provides for. them to be adopted by the Joint Follow-Up 
Group; however, such authorization will  be limited to the modification of ttie Annexes of the ' 
Agreement, insofar as it concerns substances already covered by the Commu,ruty legislation on. 
drugs precursors and chemical substances. .  ·  ·  ·  · ··  · 
BAS ADOPTED THIS DECISIQN: 
Article 1 
l. The agreement between the European Commul).ity and Venezuela on the control of  drugs 
precursors and chemicaJ substances is approved on behalf of  the Community  ...  · 
2.  The.te~ ofthe Agreement is attached· to this Decision. 
Article 2 
The President of  the Council is hereby authorized to designate the person empowered to sign 
the agreement· negotiated with. Venezuela on the control of  drugs precursors and chemical 
substances.  · 
'. ·.;g' ArticJe 3 
1. The Community shall be represented in the Joint Follow-Up Group provided for in Article 9 
of  the Agreement by the Commission, assisted by the representatives of  the Member States. 
2. The Commission·is authorized to approve, on behalf of  the Community, modifications of  the 
Annexes to this Agreement adopted by the Joint. Follow-Up Group by the procedure laid down 
in Article 10 oftheAgreement.  · 
The Commission is assisted in this task by a special committee designated by the Council. 
3. The authorization referred to in Paragraph 2 shall be limited to those substances which are 
already  covered  by  the  relevant  Community  l~gisl~tion on  drugs  precursors  and  chemical 
substances.  ·  . 
Done at Brussels  Forth~  Council 
~- '  ' ..  ~  i'  ·,!  .  ·.  ·.  't'_,  ·;  .. 
• 
) DRAFT 
AGRI;EMENT 
. between Venezuela 
the European Community 
. on precu~sors and  che~i~al  sJ~stancesfr~que'ntly  'used in the i'licit manufacture 9f 
narcotic drugs or psychotropic substances  .  . 
..  "'...  .-' ~ 
·::·.::.  ·.  ~· 
THE  EUROPEAN  COMMUNITY,  hereinafter  referre~ to as  the· Community,  on  the  one 
part, and·. 
VENEZUELA, on the other part, 
DETERMINED  to  prevent  and  combat  the  illicit  manufacture  of  narcotic·  drugs  and . 
psychotropic  substances  .  ~Y  GOntrolling  the  · supply··  of  precursors  and  .  che.l)li.~al ._, 
· substances frequently used for such purposes; 
ACKNOWLEDGING Article 12 of the  United Nations Convention  of 1988 against .Illicit 
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances; 
•  .  '  '  I 
·AG~EEING with the final  Report of the Chemical Action Task  Force  (CATF),  approved 
by  the  London  G-7 •, Economic- Summit  on  1 5  July  1991  I  which.· recommended  the 
· strengthening of international cooperation. by the conclusion of bilateral  agreements, in 
particular between regions and cow1tries involved in export, import and transit of 'these 
chemical substances;  ·  · 
• 
\  ·. 
·.!. CONVINCED  that  international  trade  constitutes  a  specific  risk  factor  and  that  only 
cooperation arrangements  between the  regions  concerned  can  prevent this  danger,  in 
particular by linking export and import controls; 
AFFIRMING  their  common  commitment  ~o  setting  up  assistance  and  co-operation 
mechanisms between Venezuela and the Community in order to combat the diversion of 
scheduled substances to illicit purposes,  in  harmony with the  orientations and  actions 
decided at international level;  · 
RECOGNIZING  that  these  chemical  substances  are  also  mainly  and  widely  used  for 
legitimate  purposes  and  that  international  trade  must  not  be  hindered  by  excessive 
monitoring procedures; 
HAVE  DECIDED  to  conclude  an.  Agreement  for  the  control  of  these  precursors  and 
chemical  substances frequently used for the· illicit manufacture  of narcotic drugs and 
psychotropic substances, and, to this end, have designated as their plenipotentiaries: 
THE EUROPEAN COMMUNITY 
M ... {to be designated] 
Minister for ... 
President~in-Office of the Council of the European Union; 
M  .... [to be designated] 
Member of the European Commission; . 
VENEZUELA, : 
M  ... [to be designated] 
Minister for 
' 
WHO, having exchanged credentials of their full powers, found in good and due form, 
• 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
{l t/ 
Article 1 
Scope of the agreement 
1.  This agreement sets out measure~ to strengthen administrative co-operation 
between  the  Contracting  Parties  to  prevent .  the  diversion  of  substances 
frequently  used  in  the illicit manufacture of narcotic drugs or psychotrppic 
substances,  without  prejudice  to  the  due  recognition  of  the  legitimate 
interests of trade and industry. 
2.  For this purpose, the Contracting Parties shall  assist each  other,. as  set out 
in this Agreement, notably in: 
supervising  the  trade  between  them  in  scheduled  substances,  with  the 
aim of preventing their diversion to illicit purposes, 
- providing mutual administrative assistance ensuring that the provisions of 
the relevant subs.tance trade control legislation are correctly applied. 
3.  Without prejudice to possible;ameridments which might be  adopted  within 
the competence of the Joint Follow-up Group, this agreement applies to the · 
chemical substances listed in the Annex to the 1988 UN Convention against 
IlliCit  Traffic  in·  Narcotic Drugs  and  Psychotropic  Substances  as  amended, 
hereinafter referred to as "controlled .substances". 
• Article 2 
Trade surveillance 
1.  The Col)tracting Parties consult and inform each other on their own initiative 
of any  suspicion  that  controlled  substances  may  be  diverted  to  the  illicit· 
manufacture  of  narcotic  drugs  or 'psychotropic  substa_rices,  iri  particular 
when  a  shipment  occurs  in  unusual  quantities  or . under·.  unusual 
circumstances. 
2.  With  regard  to  tbe  controlled  ·substances  listed  in  Annex  A  of  this· 
Agreement,  the  competent  authority  of  the  exporting  Contracting  Party 
shall,' at the same time as  the export authorization is  issued and  prior to the 
departure of the consignment, forward a copy of the export authorization to 
the  competent  authority  of  the  importing  Contracting  Party.  Specific 
information shall  be  provided  where the  operator benefits,  in  the exporting 
country,  from  an  open  individual  authorization  covering  multiple  export 
.operations. 
3.  With  regard  to  the  controlled  subs~ances . listed  in  Annex  B  of  this 
Agreement,  the  export  shall  be  authorized  only  when  the  importing 
Contracting Party has given its consent. 
4.  The  Contracting  Parties  'engage  to. provide,  reciprocally  and  in  good  time, 
due feedback on any information provided or measure requested  under this 
Article. 
5.  When  implementing  the  before-mentioned  trade  control·  measures,  the 
legitimate interests of. trade shall  be  duly respected.  In  particular,  in  cases 
covered  by  Para  3  of this  Article,  the  reply  by  the  importing  Contracting 
Party  shall  be  provided  within  15 working  days  after the  reception  of the 
message  from  the  exporting  Contracting . Party.  The  absence  of  a  reply 
\ 
within this delay shall  be  deemed  as  granting an  import authorization.  The 
refusal  to  grant an  import authorization  shall  be  notified  in  writing  to the  ))} 
exporting Contracting Party within this delay and must be motivated.  ft> 
~ 
f_) 
, Article -3 
Suspension of shipment 
1.  Without prejudice to any  possible  imp_lementation  of technical enforcement 
measures,  shipments. shall  be· suspended·  if,· .in  the  opinion , of  either 
Contracting. Party,  there are·  reasonable -grounds  to  believe  that  controll~d 
substances  may  be  diverted to the illiCit  manufacture of narcotic  drugs or 
psych-otropic substances, or where·,  in .the -c:ase  described in _Article, 2(3), the 
importing Contracting·  P_arty requests the suspension.  - , 
2.  The  . CC?ntr'acting'. ,·Parties  shall · co-operate  to  supply  each  , other , any 
· information, relating to presumed diversion operations.· 
Article 4. 
Mutual· administrative .assistance 
1.  The  Contracting  Partie's  shall  supply  to  each  other,  either. on  their' own 
initiative  or- on' request,. :any  information·, to  prev~nt  the  diversion 'of 
controlle,cl  substances  to  the  illicit  manufacture  of  narcoth;:  drugs - or 
psychotropic substances and. investigate cases of suspe~ted diversion. They 
·shall adopt appropriate precautionary measures where ·necessary to prevent . 
diversion. 
2:  Any  requ~st for.· informatio(i or  precautionary  measures  shall  be  complie~  · 
·with as promptly a~ possib.le. · 
3.  ·Requests for administrative assistance shall be executed in accordance with · 
, the  lavvs,.  regulations  and- .  other  legal  instruments,  of  the  i requested 
Contracting Party.  ,  · 
"  4.  Officials  of  a  Contracting  Party  mf3Y,  with  the  agree'ment  of  ~_he  other 
Contracting Party,  be_  present at the inquiries carried out in the territory of 
the latter. 
5.  ·The  -Contra~ting Parties shall assist each. other to facilitate the ·provision .of~ 
evidentiary  instruments.  . ~-6.  Administrative assistance provided  under this Article shall  not prejudice the 
rules governing mutual legal assistance in criminal matters, nor shall it apply 
to. information obtained  under powers exercised at the request of a judicial 
authority, unless the authority so agrees. 
7.  Information may be  requested  in  respect of chemical substances which are 
frequently  used  in  the  illicit  manufacture  of  drugs  or  psychotropic 
substances but which are not included in the scope of this Agreement. 
Article 5 
Information exchange and confidentiality 
1.  Any  information  communicated  in  whatsoever  form  pursuant  to  tl)is 
agreement shall  be of a confidential or restricted  nature,  depending on the 
rules  applicable in  each of the  Contracting Parties.  It shall  be  covered  by 
the obligation of official secrecy and shall enjoy the protection extended to 
similar-information  under the relevant laws of the Contracting  Party which 
received  it  and  the  corresponding  provisions  applying  to  the  Community 
authorities. 
2;  Data  relating  to  persons 
1  may  be  exchanged  only  where  the  receiving 
Contracting Party undertakes to protect such data in  at  .least an equivalent 
way  to  the  one  applicable  to  that -particular  case  in  the  supplying 
Contracting Party. · 
3.  Information  obtained  shall  be  used  solely  for  the  purposes  of  this 
Agreement.· Where one of the Contracting Parties requests the use· of such 
information for other purposes,  it shall ask for the prior written consent of  .  .  . 
the authority which furnished the information.  Moreover, it shall be subject 
to any restrictions laid down by that authority.  • 
4.  Paragraph  3  of this  Article shall  not impede the  use  of information  in  any 
judicial  or administrative  proceedings  subsequently  instituted  for  failure  to 
comply  with  substance  control  legislation.  The competent authority  which 
supplied that informatiqn shall be notified of such use forthwith. 
Joint  . interpretative  statement  : ·  "The  . Contracti~}l, 
Partie.s  agree  that  the  expression  "data  relating  to  · 
persons"  is  to  be  understood  as  relating  to  natural 
persons."  .  .  ·  ·  . 
.  .  .  .  .  .  .  ~ 
.  . Article 6 
. 
Exceptions to the opliga~ion to provide as~istance 
·  1 .. The Contracting Parties may refuse to give· assistanc·~ as  provided for in this 
agreement, where to do so  wot,~ld: 
(a)  be likely t()  ~rejudice s.overeignty, 
(b)  be· likely to p"rejudice  public P.Oiicy  I  security or other es~ential interests, 
in particular the cases referred to in Article 5(2.),  or 
.  :  . 
(c) violate an industrial, commercial or professional secret. 
.  .  .. 
2.  If on~ Contracting Party requests assistance -which it -could  not supply itself 
. entirely: or  partially  at a  similar  request,; it shall  ~tate this  situation  i,n  its 
· request.  The other Contracting Party ·shall  then decide in  what form it can 
. comply.  with the request. 
3.  If assistance  is  refused;  the  decision. and  its  explanatory  reasons  shall ·be 
notified without delay to the 9ther Contracting Party. 
Article 7 
Technical and scientific assistance 
The  Contracting  Parties· shall 'co-operate ·'in  the  identification of new dive.rs.ion·. 
methods  as  well ·as  appropriate  countermeasures,  including  technical  co-
operation to strengthen  administrative and  enforcement structures in.this field 
and  pro'mote c·o-opera.tion  with trade and  industry  ..  Such technical co-operation 
may-concern, in  particular, training  and  exchange  pro~rammes for•the officials 
concerned  as  well  as  t~e  equipme~t necE;lssary  for  the- implem~ntatiqn of  the-~ 
c;~greement. 
\  . 
····~  . 
./ Article 8 
Implementation measures 
1. · The  Contracting  Parties  shall  endeavour  to  implement  this  agreement  in 
taking  into account  the  necessity  of. a  consistent' approach  of  substance 
control legislation for the entire Inter-American region. 
2.·  Each  Contracting  Party  shall  appoint  a  competent  authority or  competent 
authorities.  to  co-ordinate  the  application  of  this  Agreement  ..  These 
authorities shall communicate directly with one· another for the purposes of 
. this Agreement. 
3.  The  Convacting  Parties  shall  keep  each  other  informed  of the  provisions 
· which they adopt f9r  the implemell,tation of this Agreement  .. 
Article.9 
0 
Joint  .Follow-up Group 
1..  A  Joint  Follow-up  Group.  Ofl  the ' control  of  precursors  .and  chemical 
..  substances  is  hereby  established,  hereinafter _referred  to  as  "the  Joint 
Follow-up Group", in  which each  Contracting Party to this Agreement shall 
b~ represented. 
2.  The Joint Follow-up  'Group shall act by mutual agreement. It shall  normally 
meet  once  a  year,  date,  place  and  programme.  being·  fixed  by· mut~al 
agreement.  To  the  extent  possible,  these  meetings  shall  be  organized 
. simultaneously  with  those  of  other  joint  committees · or ;oint  groups. 
established  between  the  Community  and  other  member  states  of  the 
· Organization of American States. 
Extraordinary meetings  of.  the Joint Follow-up Group  may  be  convened by 
agreement of.  the Contracting Parties. 
3.  The Joint Follow-up Group shall adopt its own rules ·ot procedure  . 
.  ?r. . c 
Article 10 . 
.  Role ofthe Joint Follow-up group  .  .  . 
1 ...  The Joint Follow-up  Group .shall  pdminister this  Agreement  ~nd ensure. its. 
proper implemef)tatiof71.  For:thi.s ·purpose:  . , · 
-· 
it shall  study and  devel9p the  necessary me·ans  to ensure  the correct 
.  functioning of the present Agreement;  · 
it  sh~ll  be  regularly  informed  by  the,  Contracting.  Parties  bL the.ir 
experience·in· app,lying this Agreement, 
in  the  cases  provided  for  in  paragraph  2. of·  this  Article,  it shall  take · 
decisions, 
.. ( 
in  the. cases  proviqed_ for in  paragraph  3  of thfs  Article,  it shall  make 
recomm·endations, 
. it shall study and develop the technical assistance measures referred to 
in Article 7  ·  ·  ·  -
it  shall  study' and  develop  other  possible ' forms  of  co-operation .  in . 
matters relating to.  prec'ursors and chemical· substances. 
Such . decisions  shall  be  implemented  · by  the  Contracting  ·Parties  in 
.  ·.·  accordance with their own legislation  . 
. it,  in the Joint .Follow-up .Gr.oup,  a repre.sentative of a Contracting Party has. 
· accepted  a  decision·  subject .  to  ·.  the  completion .. of  f:OnStitutional 
requirements,  the  decision  shall. enter  into  force,  if  no  date  is  contained 
therein, on  the  first .day  of the'  second  month a.fter  such  a  cqmpletiprl  is 
notifie.d. 
·' . 
3.  The Joint Follow-up Group shall, recommend to the Contracting Parties: 
. (a) amendments to this Agreemen:t; 
(b)  any other measure required for the application of  this 
,:  I· Article 11 
Other agreements 
1.  Without  prejudice to the  relevant  provisions of the  Treaty. establishing  the 
European Community, the provisions of this Agreeme.nt shall substitute the 
provisions  of  bilateral  agreements  which  have  been  concluded  between 
individualor several Member States of the Communityand Venezuela if they 
are  incompatible  with  the  former.  These  bilateral  agreements  shall  not 
prejudice Community provisions governing the communication  between the 
competent  administrative  authorities  within  the  Community  of  any . 
information- obtained  in  matters covered  by this  agreement which could  be 
of Community interest. 
2.  The  Contracting  Parties  will  also  notify  each  other  of  any  measures  in 
substance control matters taken with other countries, 
Article 12 
Entry into force 
1.  This Agreement shall  enter into force on the first ·day of the second  month 
following. the  date  of the  deposit of the  last  instrument  of ratification  or 
conclusion  or  adoption,  according  to  the  rules  applicable  for  each 
Contracting Party. 
r  -
2.  The instruments referred to in  Paragraph  1 of this Article shall be deposited 
with the Secretariat of the Council  of the European  Union,  which shall  act 
as depositary. 
• 
3.  The Depositary shall notify to the Contracting Parties the date of the deposit 
of  the.  instruments  referred  to  in  Paragraph  1  of  this  Article  for  each 
Contracting Party and the date of the entry into force of this Agreement. Article 13 
Duration and denouncement 
1.  This  Agreement  shall  be  concluded  for  five  years  and,  unless  otherwise 
disposed,  it  will  be  tacitly .renewable. for  successive  periods  of the  same 
duration. 
2.  This  Agreement ·may  be  amended  .by  mutual  consent  of  the  Contractin·g 
Parties. 
3.  Either. Contracting  Party  may  withdraw  from  this  Agreement  provided' it  r 
gives 12 months' prior notice in writing to the other Contracting Party  .. 
. Article 14. 
Authentic texts' · 
This  Agreement, which is :drawn up in.  dupiicate in  the Danish,  Dutch,  English,  · 
Finnish,  French,  .. German,  Greek,  Italian,.  Portuguese,  Spanish. and  Swedish 
languages, .all texts being equally authentic~ shall be deposite'd in the archives of 
the  Secretariat  of the  Council  of the  European  Uniof1,  which  shall· deliver  a 
certified copy thereof to each Contracting Party·.  -, 
• 
.• 
±>·· 
•  I ANNEX A: 
Substances subject to the measures of Article 2(2) 
'  . 
Methylethyl ketone 
Toluene 
Potassium permanganate 
Sulphuric aCid 
Acetone 
Ethyl ether 
Hydrochloric acid 
Acetic anhydride 
Anthranilic acid 
Phenylacetic acid 
Piperidine 
--------------------------------------------- ' 
ANNEX 8: 
/ 
Substances subject to ~he measures of Article 2(3) 
'81 
/. 
• FINANCIAL STATEMENT 
1. TITLE o:F OPERA noN 
C~nqlusid\ofprecursors control agreements with Bolivia,  Colombi~-Ecuador, -Peru, and  . 
· Venezuela.  ·  ·  .  ·  ·  · 
· 2. BUDGE'l' HEADING INVOLVED 
A-1300. 
A-2500 
B3-440 
B7-5080 
: Mission expenses, travel c~xpenses and incidental expenditure incurred· 
by Commission staff  - , 
: Meetirigs· in general 
:Fight against ·cirug·abuse (Action in  the area of  precursors and customs 
co-operation)  .  . .  ,  . ·  .  _ ·.  ..  .  .  ·  . .  . 
. :  _North-Sou~h co-operation schemes in.~he context of  the campaign against 
.. d,rug abuse  .  .  .  .  .  ' .  .  . 
3~ LEGA.L:BASIS 
· -Article 113 of  the ECTreaty·  , 
-Council Regulation (EEC)No 3677/90 of 13 December 1990 (OJNo .L  357-o£.20.12,90~. · 
,  __  p.l), as lasf  amended by Council Regulation (EEC) No 900/92 of31 Match 1992 (OJ No L 96 · · 
·  of 1Q.4.92,  p.1),  ~d implemented  by  Commission  Regulation  (EEC) No  3769/92  of 21 · 
December 1992 (OJNo L 383 o£29.12.92, p. p), as last amended by Comrilission Regulation 
(EEC) No 2959/93 (OJ No L 267 o£28.10.93, p.8).  . 
. 4. DESCRIPTION OF OPERATION 
4.1  General  object~ve 
J'o establish co-ordinated.trade controls_on drugs pr~ursors fo; th~benefit·of 
both  parties  and  thereby strengthen ·North-South  a:s  well  as  trans-Atlantic 
partnership in anti-drugs matters · 
4.2 . ·  )>eriod covered and arrangements for renewal 
5- years, with tacit annual renewal thereafter. 01.11.1995 - 31.10.2000 
/  .  .  ~ 
.  .  .  . 
5.  CLASSiFICATION ~'f  EXPENDITURE OR REVENUE  ·' 
. B3-440: 
5.1  . NCE · 
. '5.2  . D~A. 
5.3  No revenues foreseen 
·· ..  '· B7-5080: 
5.1  NCE 
5.2  D.A. 
5.3  No revenues foreseen 
6. TYPE OF EXPEND:rroRE OR REVENUE 
100%  subsidy  (meeting  reimbursement  to  Member .States,  purchase  of technical 
equipmentin favour of  authorities managing the agreement) 
7. FINANCIAL.IMPACf 
7.1  Method of calculating total cost of operation (relation between individual 
and total costs) 
Techiucal assistance: -3  PC terminals including printer (3x 4,500 ECU~) plus 1 laboratory 
equipment  (6,500  ECUs)  being  given  to  each  of 30  partner_ countries,  the action  being 
spread over-a period_of approximately 4 years in conformity with the resources available. 
Total costs: 
.. 
'  ' 
600,000 ECU  ~ ...  ·  .....  .1. 
. 7.2  . Itemised breakdown or cQSt 
. I 
Co~mitment  appropriations 
'ECU  . 
(at current prices)  . 
Breakdown  -1995  ·1996 
.. 
1997  1998  1999  2000  Total 
.- ·.•  ..  and 
siibs. yrs 
... 
•. 
B3-4400  pm  - pm- pm  pm  II  .pm  pm  pm 
/  I 
.. 
I  ~  B7-5oso·- pm  150,000  pm  pm  pm  pm  150,000 
Total·  pm  150,000  pm,  ·pm 
·' 
I  pm  pm  150,000. 
It should .  be· noted  that budget line B3-440  qtialifi~. for  e~penditures related  to  internal 
.  policy and budget line B7-5080 for  ~xpenditures related to ex'iemal action.  · 
7.3  Sch~dule of commitment a~d  paymeni apprQpriations 
/.  ECU million 
.1995  .1996  1997.  i998  .1999  2000  ..  Total 
.  B?-5080 
~  and 
.. 
subs. 
'  yrs 
·Commitment  pm  0.150  _pm  pin  pm  pm  .  . 
appropriations .> 
' 
" 
Payment· 
appropriations 
'. 
1995  p.m.  '  pm  -
.1996  0.150  :  i  0.150 .  .....  .  ' 
1997 
··'···  Qm 
·j  -pm  ···.•.  '  .. 
1998 
'·  pm 
'  ..  -pm  I, 
1999  ]>_nl  pm 
·.  2000  '  pm  pm-
and subs. yrs 
.  ' 
"  ..  , 
Total  , .  . •.  pm  0.150  pm  pm  pm  pm.  0.150 
..  ...  · .. 
.  .  .  .  .  . ;  ' 
· 8.  FRAUD P~VENTION  MEASURES 
··  .In addition to. thC regular reports on internationai cooperation in:.· precur~ci~s to. be made to 
the Committee on  Drugs Precursors  ~tablished .under Regulation  (EEC)  No 3677/90 as 
amended,  the  agreement  will provide  for  the  setting-up  of a. Joint -Precursor ·control 
Committee  to. evalilate  implementation ·and  supervise .  diSsemination  of any. funds .  made 
. available to assistm achieving the objectives of the agreement..·..  .  -· 
.
·  ...  ')  11  b  T  .· \. 
I 
' Following  ratification  of the  agreements,  one mission  should  be  organized  each 'Year  to 
selected  OAS  countries  to  ensure  on-the-spot  supervision  of  spending  for  technical 
assistance. 
In cirrying out the mea.Sures planned in the proposal, the authorities of the countries 
ooncerned and the Commission departments involved will take the usual precautions against 
~~- .  . 
9.  ELEMENTs OF COST-EFFECI'IVENESS ANALYSIS 
9.1  Specific and quantified objectives; target population 
· Control of international tqtde in drugs precursors has a direct impact on the 
availability of chemicals to illicit drugs manufacture. Improved international 
co-operation thus renders the supply of illicit drugs more difficult, and helps 
to achieve public health objectives by' reducing the quantity of illicit drugs on 
the market. 
·  9.2  Grounds for the operation 
· The  action  corresponds  to  engagements  taken  by  the  Community  at  the· 
international  level  (1988  UN  Convention,  Recommendations  by  the  G-7 
Chemical  Action  Task  Force  approved  by  the  1991  London  Economic 
Summit). 
9.3  Monitoring and ev,alua~ion of the operation 
Effectiveness  of the  operation  will  be  supervised  by  the  Joint  Precursor 
Committee .as well as by other bodies competent at the Community, regional 
or  international  level  (in  particular,  3677/90  Committee,  CICAD  and 
UNDCP,INCB).  In  addition,  missions· on. the  spot  will  ensttre  Compliance 
with the objectives of the instrument. 
10.  ADMINISIRATIVEEXPENDITURE (SECTIONID, PART A OFTBEBUDGET) 
Actual  mobilization of the  necessary  administrative  resources  will  depend  on  the 
Commission's annual decision on the allocation of resources, taking into account the 
number of staff and additional amounts authorized by the budgetary authority  .. 
10.1 Effect on the number of posts 
No additional staff  will be required. ·., 
Type of post  Staff to be assigned to ·  Source.  '  Dut;ation 
- managing the operatio'n 
Permanent  Temrorary  Existing  Additional 
~  ·mill  resources in  .. 
.resources  - - the DG or.· 
c 
department  ., 
concerned-
-
Officials or ·  A  . 1  1  ·Existing  None 
temporary  B  ..  resources 
·.staff  c 
Other resourceS  •. 
Total  1 
'  1'  ', 
10~2. Overall financial impact of additional human resqurces 
No additional resources required;  .· 
10.3~ Increase in other administ~ative expenditure as a result ofthe 
operation  ·  ·  ·  .  · 
ECU 
Budget heading  ·  Amounts  Method of calculation 
.A-1300 
.. 
18,5.00  see below (I) 
·.  ,. 
·A-2500  '  ..  33,625  see belo.w ·  (2). 
I 
' 
. Total  . 52,125 
The amounts given correspond to expenditure for 12 months as the action is indefinite. 
·~  •  •  •  \._  '·  .,  ~  •  r  ,  •  , 
.  .  .  .  . 
. (1) Mission: 2-·missions/year for 2 officials"each, thereof one to North }\meiica, one to 
South America. Duration:: 7 days·.  · ·  · 
~  ~ .North A_merica  ·  .  .  .  .  .  . 
(travel: 2x·2,800ECUs, supsistence 2x875 ECUs) ·  7,350 ECUs 
- South America 
(travel: 2x 4,500, subsistence 2~875 ECUs)  10,750 pC{Js · 
: :  ····.• 
(2)  Meetings:  taking place once a year alternatively in Brussels, North America,  Brussels 
and South America  · 
-Brussels: travel costs (15 MSt delegates x 825 ECUs)  12,500 ECUs 
-North America: 
travel costs (15 MSt delegates x 2,800 ECUs)  42,000 ECUs 
- South America: ·  . 
1 
travel costs (15 MSt delegates x 4,500 ECUs)  67,500 ECUs 
Annual average costs: (12,500 + 42;000 ·+ 12,500 + 67,500) ./. 4 = 33,625 ECUs 
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